SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
IN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position - risk
of tripping. The open appliance door can only support
the weight of the loaded rack when pulled out. Do not
rest objects on the door or sit or stand on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic dishes
in accordance with the instructions in this manual.
The water in the appliance is not potable. Use
only detergent and rinse additives designed for an
automatic dishwasher. When adding salt to the water
softener, run one cycle immediately to avoid corrosion

damage to internal parts. Store the detergent, rinse
aid and salt out of reach of children. Shut off the
water supply and unplug or disconnect the power
before servicing and maintenance. Disconnect the
appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as
required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.



ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket and the appliance must be earthed, in
conformity with national electrical safety standards.
PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

PN WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation - risk of elec-
trical shock. Never use steam cleaning equipment.
Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Use
only authorized After-sales Service. Self or non-pro-
fessional repair may lead to dangerous incident re-
sulting in live or health threatening and/or significant
property damage.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and
is marked with the recycle symbol €%. The various

MHCTPYKLIUUN 3A BE3OMNACHOCT

parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable
or reusable materials. Dispose of it in accordance
with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local
authority, the collection service for household waste
or the store where you purchased the appliance. This
appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences forthe environment and human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to
an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled
tableware, that for this use, it is the most efficient
program in terms of its combined energy and water
consumption, and thatitis used to assess compliance
with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to
energy and water savings. The manual pre-rinsing
of tableware items leads to increased water and
energy consumption and is not recommended.
Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use
phase than hand dishwashing when the household
dishwasher is used according to the manufacturer’s
instructions.

BAXXHO E OIA ' NMPOYETETE U OA T CNMA3BATE
Mpean n3non3BaHeTo Ha ypeaa NPoYeTeETE MHCTPYKLM-
ute 3a 6esonacHoCT. 3anaseTte r 3a 6bAeLLmM CNpaBKu.
B Te€3n nHCTpyKumMmM 1 Ha camua ypen ca npeacraBeHn
BaXXHM npegynpexaeHns 3a 6e30onacHoCTTa, KOWUTO
TpsAbBa ga ce npoyertar 1 ga ce cbbnogasaT BUHArK.
[Mpon3BoanTenaT OoTkas3Ba BCSAKakBa OTFOBOPHOCT Mpu
HecnasBaHe Ha Te3n ykalaHus 3a GesonacHoCTTa,
BbB Bpb3ka C Hernoaxosia ynotpeba Ha ypega wnu
HenpasuiHa HaCTPOWKa Ha opraHuTe 3a ynpasneHuve.
N Muoro marnku pgeua (0-3 roa.) Tpsibea ga crosT
Aaned ot ypeaa. Mankute geua (3-8 roguHn) Tpsabea ga
CTOSAT faney OT ypena, OCBEH ako He Ca Mo NOCTOSIHEH
HaZ30p OT Bb3pacTeH. To3n ypen MoXxe aa ce 1U3nonasa
OT Jeua Ha 8 roguHM 1 Mno-rofieMu, Kakto U oT nvua

C OrpaHvyeHn U3NYECKN, CETMBHU WIM YMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTW MIN C HEAOCTaTbYyeH OMUT M MO3HaHUS
CaMO aKo ca nof HaA30p U ca UM AaAeHN MHCTPYKLMK
3a ynotpebata Ha ypega no 6GesonaceH HayiH U
pa3bupaT Bb3MOXHUTE onacHocTW. [euarta He Tpsibsa
Aa cu urpasT ¢ ypega. MNo4ncTeaHeTo u nogapwxkarta
oT notpebutens He Tpsbea Aa ce u3BbpLUBa OT Aeua
©e3 Haasop.

NO3BOJIEHA YNOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypenbT He e npegHasHadeH 3a
yrnpasreHue C BbHLLEH TalMep Unu OTAEeNHa cuctema
C AVCTaHLUMOHHO yrpaBrieHue.

FN Tosvypen e npegHasHaveH 3a ynotpeba B JOMALLHM
YCroBusi M MOAOOHM NPUNOXEHUST KaTo: KyxXHU 3a



CRYXXUTENn B MaraaunHu, ocomcuy n apyrm paboTHu cpeau;
B CTOMAHCTBA; OT KNNEHTU B XOTENWN, MOTENN, XOCTENMN
W Apyr1 MecTa 3a HacTaHsiBaHe.

I\ MakcumanHuuar 6poit KOMMMeKTM € MOCOYeH B
NPOOYKTOBUS JINCT.

I\ Bpatuukara He 6viBa ja ce OCTaBsi OTBOPEHa - onac-
HOCT OT oTka4BaHe. OTBOpeHaTa BpaTU4yka Ha ypeaa
MOXe [a U3ObpXKM CaMOo ToBapa Ha M3BazeHaTa KOLHU-
La, BKIKOYMTENHO CbaoBeTe. He nsnonasanTte Bpatuyka-
Ta KaTo ornopa 1 He cafawnTe, HUTO CTbMNBanTe BbPXY HES.
N NPEOYNPEXOEHUE: MusinHute npenapati 3a
CbOOMUSITHM MaLUMHK Ca CUNHO ankanHu. Te morat ga
Ca M3KMYMTENHO ONacHU Npu normbLuaHe. N3bareante
KOHTaKT C KOXaTta 1 ouuTe M OpbXTe Aeuata ganed ot
CbOOMUsINIHaTa MaLLWHa, Korato BpaTnykarta € OTBOpeHa.
[MpoBepsiBaTe Oann OTAENEHMETO 3a npenapatr e
npasHo crieq 3aBbpLUBaHe Ha NporpaMara 3a MUeHe.
N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxosete u  apyrute
npmbopn C OCTpU BbpxoBe TpsibBa Aa ce MOCTaBAT B
KOLUHMLaTa C BbpXOBETE HAZoNy uUnu fa ce noctaeAaT B
XOPW30HTarnHa no3nums - ONacHOCT OT MOPSI3BaHUS.

I\ Tosm ypen He e npeaHasHaveH 3a npodecvoHarnHa
ynotpeba. He wu3nonseavite ypega Ha oTkputo. He
CbXpaHsBante u30yxMBM WM 3ananMmy  BellecTBa
(Hanp. 6eH3nH nnNy aepo3onu) BbB unv B 6nn3ocT 4o ypeaa
- OMacHOCT OT noxap. YpeabT TpsibBa aa ce n3nonsea
CaMO 3a MMUEHEe Ha JOMaKMHCKM CbOBE B CbOTBETCTBME
C WHCTPYKUMUTE, fadeHn B TOBa pbKOBOACTBO. Bogata B
CbAoMUsANIHaTa MalLMHa He e NuTenHa Boaa. anonasainte
camo npenapart 3a MueHe M OobGaBKM 3a M3NMakBaHe,
npeaHasHadeHn 3a  aBTOMatMyHa  CbOOMUSANHA
MawmHa. Korato pobaBsTe conm B OMEKOTUTENS 3a
BOAa, CTapTMpante HesabaBHO LMKbLI, 3a Aa nsberHere
noBpeda Ha BbTPELLUHUTE YacTu, NPUYMHEHA OT KOPO3us.
CbxpaHaBanTe MUANHUS Mpenapar, uM3nnakeawms
npenapar M conTa Ha MACTO, HeQOCTbMHO 3a Adeua.
Mpeon obcnyxsaHe N nNopgapbXKa Ha ypeda crnpete
noaaBaHETO Ha BOAA KbM HEro M o M3KNw4etre OT
ernekTpuyeckata mpexa. Msknousante ypeda Cbllo B
Criyyan Ha KakeaTto 1 Aa 61no HemsnpaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHeTo M MOHTaXbLT Ha ypeaa Tpsbsa Oa ce
M3BbpLUBaT OT OBE WM MOBEYe Nnua — CbLUECTBYBA
OMacHOCT OT HapaHsiBaHus. W3nonssante npeanasHu
pbKaBMLUM 3a pa3onakoBaHETO W MOHTaXa Ha ypena
— CblLUeCTBYBa OMACHOCT OT nops3BaHus. CBbpxeTe
CbOOMUSANHATa MallMHAa KbM BOAOMNOAABAHETO, KaTo
n3nons3earte camo HOBW KOMMMEKT! mapkyun. Ctapute
KOMMNNEKTU MapKyyn He B1Ba Aa ce 13nornasar NOBTOPHO.
Bewukm mapkyun Tpsabea ga 6bgat 3gpaBo omKerpaHe
3a n3bsAreaHe Ha pasxnabBaHETO MM MO Bpeme Ha
pabora. Cnasganite HOpMUTE, U30adeHN OT MecTHaTa
BOOoOCHabouTenHa komnaHus. HansraHe Ha Bopgarta
0,05 - 1,0 MPa. YpenbT TpsbBa ga ce noctasu cpeLly
CTeHa unun aa 6bae BrpafeH B HKaKBa KOHCTPYKUMS, 3a
[Aa ce OrpaHuM4M OOCTbMbT OTKbM 3agHaTta My CTpaHa.

3a CbAOMUANHN C BEHTUMNALMOHHN OTBOPU B OCHOBATAa,
Te3n oTBOpU He TpsibBa Aa ce 3anyLuBaT OT KUIUM.

PN MOHTaXbT, BKMIOYMTENHO NoJaBaHeTo Ha Boaa (ako
1UMa) N enekTPUYECcKoTO CBbP3BaHE N PeMOHT TpsibBa Aa
Ce M3BbpLLUBAT OT KBanMdmumpaH TeEXHUK. He nonpassante
N He MNOoAMEHSNTEe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa He e
N3PUYHO MOCOYEHO B PBbKOBOACTBOTO Ha noTtpebutens.
NaseTe geuara ganey ot MSACTOTO, KbAETO Ce U3BbpLUBA
MOHTaXbT. Cnea kaTo pasonakosarte ypeaa, npoBepere
Aanun He e NoBpeaeH Mo BpeME Ha TPaAHCMNOPTMPAHETO.
B cnyyanHanpobnemu, cBbpeTE Ce cancTpmbyTopamnnm
Han-6rnmskma otaen 3a crieanpodaxbeHo obcnyxBaHe.
Cnep kato ypeobT 6bae MOHTMpaH, oTnagbuuTe OT
onakoBkata (mnactmaca, ctuponop v ap.) Tpsibea
Aa CToAT ganed oT obcera Ha feua - uma onacHocCT
OT 3apgylaBaHe. YpeabT TpsibBa Oa € W3KMYeH OT
enekTpuyeckata Mpexa npeam U3BbpLUBaHeE Ha KaKBUTO
N ga 6uno MOHTaXKHW OEVHOCTU - MMa OMAaCHOCT OT
enekTpuyeckun yaap. lNo Bpeme Ha MOHTaXxa ce yBepeTe,
Yye ypeOobT He MnoBpexda 3axpaHeBawmst kaben - nva
OMAacHOCT OT ernekTpuyeckn yaap. AKTuBupanTe ypeda
€/[1Ba crep 3aBbpLUBaHE HA MOHTaXa.

AKO cbaoOMUsINIHaTa Cce MOHTMpa B kpas Ha peavua
ApYrv ypeam 1 0o Hest Ma LOCTbI OTKbM CTpaHU4HaTa
M CTeHa, 30HaTa Ha naHTUTe TpsioBa Aa ce obnuuosa
CTPaHW4HO 3a n3bsreaHe Ha ONacHOCT OT HapaHSIBaHWS.
Temnepatyparta Ha nogaBaHaTa Bofa 3aBvcK OT Moaena
CbAOMMSINIHA MalunHa. AKO MOCTaABEHUSIT MapKyd 3a
nogaeaHe MMa MapkmpoBka ,25°C Max®, makcumanHara
no3BorieHa Temneparypa Ha Bogata e 25°C. 3a BCu4ku
ApYrM MOAENM MakcMarnHarta no3sorneHa Temneparypa
Ha Bogara e 60°C. He pexxete mapkyunTe, a B Criydan Ha
ypencbcccTeMasas3agbpKaHeHaBoaara, HenotansamTe
BbB BOAaTa nnacrtmacoBarta KyTus 3a CBbp3BaHE KbM
BOAOMNPOBOAHATa MpeXa. AKO ObJKMHATa Ha MapKyuuTe
He e J0CTaTbyHa, CBbPXKETE Ce C MECTHWUS OCTaBYMK.
YBepete ce, Ye MapKyuMTe 3a nogaBaHe M M3ryckaHe
Ha BOAa He ca nperbHaT! Unn 3anyLeHu. [pm MbpBOTO
BKIOUBaHE B AEVCTBUE NPOBEPETE XEPMETUYHOCTTA Ha
Tpbbarta 3a nogaBaHe 1 M3To4BaHe Ha BogaTa. YBepeTe
ce, Ye 1 YeTmpuTe Kpayeta ca ctabunHu n ce onupar
MTbTHO Ha Noda 1 ako € Heobxoanmo, M perynupanTe,
creq KoeTo € MomoLuTa Ha HMBENVpP NpoBepeTe aanu
CbAOMUsNHATa € HuBenupaHa 6esynpeyHo.

NMPEOQYNPEXOEHUA OTHOCHO ENEKTPO-
3AXPAHBAHETO

Tabenkata ¢ gaHHM e nocTaBeHa Ha pbba Ha BpaTuykaTa Ha
CbAOMUSITIHATA (BMXOaA Ce, KOraTo BpaTuykaTa € OTBOpPeHa).
FN Tpsbsa na e BL3MOXHO ypedbT Aa Ce W3KIouM
OT 3axpaHBaHETO 4pe3 W3BaKZAHE Ha LUencena, ako
€ [JOCTbMeH, WM 4Ype3 [OCTbMNEH MHOFOMOSOCEH
NPEBKIKOYBATEN, MOHTUPAH CNEeM, KOHTAKTa, KaKTo U ypeabT
[ia € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C HALMOHASTHUTE CTaHAAPTY
3a enekTpuyecka 6e30nacHoCT.

N He wusnonssaiite  yobIKUTENW,  PA3KIOHATENM
wnn apantepu. Cnen MpUKMOYBaHE Ha MOHTMPAHETO



EneKkTPUYECKUTE KOMMOHEHTN Beye He TpsibBa da ca
[AOCTbMHM 3a noTpebuTens. He nsnonaeaviTe ypeaa, ako cTe
C Mokpu mnm 6ocm kpaka. He usnonseaiTe 103v ypeq, ako
3axpaHBaLMsAT My kaben unu Lencen e NoBpeaeH, ako He
paboTy NPaBUITHO MK ako € BrN NOBPEAEH WM U3NYCKaH.
PN Ako 3axpaHBawwmsT kaben e noBpeneH, Tol TpsibBa
[a ce CMEHW OT NPOM3BOAUTENS], HETOB CEPBU3EH areHT
U1 NLE C aHanornyHa keanudgmukaums, 3a aa ce nsberHe
oracHa cutyauusi, Hanpumep eneKkTpUYecky yaap.

AKO MOCTaBEHMAT LUencen He e nogxopsuw, 3a Bawwus
KOHTaKT, CBbPXETE Ce C KBanuuumpaH enekTpoTEXHWK.
He pgbpnavite 3axpanBawmsi kaben. He nortansnte
3axpaHBawma kaben mnu wencen BbB Boga. [asete
kabena ganey ot ropeLLn NoBbPXHOCTHU.

NMOYUNCTBAHE U NOOOPBXKA

N NPEOYNPEXOEHUE: TMpean uv3BbpLUBaHe
Ha KakBaTo U ga 6mMno AeVHOCT Mo noggpbXKkaTa Ha
ypena, ce yBepeTe, Ye TOM € U3KIYEH N He e CBbp3aH
KbM 3axpaHBaHETO - OMAacHOCT OT eNeKTpuYeckun yaap.
Hukora He n3nonseanTte ypeam 3a NovYMcTBaHe ¢ napa.
He nonpaBante n He nogMeHAWUTe YacTu OT ypeaa,
aKo TOBa He e N3PUYHO NOCOYEHO B PBbKOBOACTBOTO
Ha notpebutens. anonssante camo ynbiHOMOLLEH
otaen 3a cnegnpogax6eHo obcnyxsaHe.
CaMOoCTOATENHO U3BBLPLUEH PEMOHT WM PEMOHT,
HEen3BbpLLUEH OT NPOGECUOHANNCT, MOXe Aa AoBeae
A0 ONaceH NHUMAEHT, KONTO Aa 3acTpaLlu XXMBOTa Uin
3[paBeTo Ha xopara u/vnn ga noBpean NMyLLIECTBO.

N3XBBLPIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUATIA
OnakoBbyHuaT wmatepuan e 100% rogeH 3a
peunknupaHe M e MapkupaH Cb C CUMBOMa 3a
peuvKknupaHe ¥p. PasnuuHute Yyactu oT onakoekata
Tpsbea ga 6baaT U3XBbPEHN NO OTFOBOPEH HAYMH
M B MbSIHO CbOTBETCTBME C MECTHWUTE 3aKOHW 3a
N3XBBLPIISHETO Ha OTNaAbLUM.

SIKKERHEDSREGLER

N3XBbPIAHE HA ENNIEKTPOYPEOU

To3an ypen e npowusBedeH C marepuanu, rogHW 3a
peuuknupaHe wnu 3a NOBTOPHO u3nonssaHe. [lpu
W3XBbPMAHETO My CrnasBanmte MeCTHWTe pasnopeadu
3a UW3XBbpnsHe Ha oTnagbuu. 3a [OMbIHWTENHA
MHOpMaLIMS OTHOCHO TPETUPAHETO, OMON30TBOPSIBAHETO U
peLVKNMpaHeTo Ha AOMaKNHCKY eNeKTpoypean ce obbpHeTe
KbM KOMMETEHTHUTE MECTHW OpraHu, cnyxbara 3a Gutosu
oTnagbuy UM mMara3wHa, oT KbAETO CTe 3aKynunu ypega.
Tosu ypen e mapkupaH B CbOTBETCTBUE C EBponelickata
anpektnea 2012/19/EC 0THOCHO OTNaabLy OT ENEKTPUYECKO
n enektpoHHo obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpuxwute
NPOAYKTHT Aa 6be U3XBbpIieH N0 NpaBuieH HauvH, Bue we
NOMOrHeTe 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHUTE HEraTyBHU
nocrneacTBust 3a OKOSHaTa cpefa W 3[paBeTo Ha xoparta.
CumeonbT . BbpXy ypega vnv npuapyxasaliara ro
AOKYMEHTauMs nokassa, 4e To3u ypen He Tpsbsa aa
ce TpeTupa kato 6UTOB oTnagbk, a Aa 6bae npegadeH
B CbOTBETHUA CbbupaTeneH MyHKT, npeaHasHaveH 3a
peLmMKIiMpaHe Ha enekTpuyecka u enekTpoHHa anaparypa.

CBbBETU 3A UKOHOMUA HA EHEPT A
MNporpamata ECO e nogxogsiwa 3a noyucTBaHe Ha
HOPMarnHo 3aMbpceHa [OOMaKMHCKa Mocyda, KaTto
13Mon3BaHanoTO3MHAYVH, NporpaMaTaeHan-edpeKkTnBHa
N0 OTHOLLEHME HA KOMOWMHMpPaHOTO noTpebrneHve Ha
eHeprus n Boda v OTroBaps Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha
EC no oTHoLeHne Ha eKonornyHus an3aviH.
3apexgaHeTo Ha JgomallHaTa CbAOMMSAIIHA MallMHa 40
KanauuTeTa, NoCOoYeH OT NPON3BOAUTENS, LLiE CMIOMOTHE Aa
cnecTuTe eHeprvs v Boga. [pegBaputenHoTo n3nnaksaHe
Ha nocygarta Ha pbka Bogu A0 YBENUYeHo notpebneHve
Ha BOdA W EHeprusl, 3atoBa He € MNpPenopbYUTENHO.
Korato gomaluHata CbAOMMSINHA MallMHa Ce M3non3ea
CbIMacHO MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOANTENS, U3MUBAHETO
Ha nocyga B CbaoMusinHa OBMKHOBEHO KOHCymupa no-
Marnko eHeprusa n Boga B CpaBHEHWE C MUEHETO Ha pbka.

VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages
i brug. Opbevar dem i ngerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for tilsideseettelse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

'\ Meget sma barn (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma barn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bgrn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
viden, hvis disse er under opsyn eller er opleert i
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brugen af apparatet pa en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma
ikke udferes af barn uden opsyn.

TILLADT BRUG

N FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt taendingssystem, som
f.eks. en timer, eller af et separat fijernbetjent system.
FN Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa som: i kekkenet pa arbejdspladser,
kontorerog/ellerforretningerpalandbrugsejendomme;
af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser.

N Det maksimale antal kuverter er anfgrt pa
produktarket.

I\ Lagen ber ikke efterlades i den abne position - risiko



for at snuble. Den &bne lage kan kun bezere veegten
af den udtrukne kurv inklusive service. Brug ikke den
abne lage som statte, og undlad at sidde eller sta op
pa den.

N ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er
meget alkaliske. De kan veere meget farlige, hvis
de indtages. Undgéa bergring med huden og gjnene
og hold bern veek fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at seeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

N ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele skal
anbringes i kurven med spidsen nedad eller anbringes
vandret - risiko for skeereskader.

I\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udenders. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller braendbare stoffer
(f.eks. benzin eller spraydaser) i eller i naerheden
af apparatet - brandfare. Apparatet ma kun
anvendes til at vaske service i overensstemmelse
med anvisningerne i denne vejledning. Vandet i
maskinen er ikke drikkeligt. Anvend kun opvaske-
og afspaendingsmidler, som er beregnet til en
automatisk opvaskemaskine. Start en cyklus straks
efter at have tilsat salt i blgdgeringsanleegget, for at
undga korrosionsskader pa de interne dele. Opbevar
opvaskemiddel, afspaendingsmiddel og salt uden for
barns reekkevidde. Luk for vandforsyningen og treek
stikket ud, eller afbryd stremmen, fgr der udferes
service og vedligeholdelse. Afskaer ogsa apparatet
i tilfeelde af en fejlfunktion.

INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
tii vandforsyningen med et nyt szt slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, sa de ikke kan ga lgs under
drift. Geeldende regler fra det lokale vandvaesen
skal overholdes. Vandtilfgrselstryk: 0,05 - 1,0 MPa.
Apparatet skal stilles op ad en vaeg eller indbygges
i et skab, for at forhindre adgang til dets bagside.
Pa opvaskemaskiner med ventilationsabninger ved
bunden ma abningerne ikke daekkes til med et teeppe.
I\ Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udfgres
af en kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre det kreeves
specifikt i brugervejledningen. Hold bgrn veek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet ikke
er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der er
problemer. Efter installation skal emballagen (plastik-,
flamingodele etc.) opbevares udenfor barns reekkevidde
- kveelningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten, fgr der
udfgres nogen form for installationsindgreb - risiko for

elektrisk stad. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger
el-kablet under installationen - brandfare eller risiko for
elektrisk st@d. Aktiver kun apparatet, nar installationen
er fuldendt.

Hvis apparatet installeres yderst i et modulkgkken,
sa den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal
omradet ved heaengslerne tildaekkes for at undga
risiko for leesioner. Temperaturen pa vandet i indlgb
afheenger af opvaskemaskinens model. Hvis den
installerede indlgbsslange er maerket med "25°C Max”,
ma vandtemperaturen hgjst veere 25°C. Alle andre
modeller tillader en maksimumtemperatur pa 60°C.
Skeer ikke slangerne over, og hvis maskinen er forsynet
med et aquastopsystem, ma plastdasen for tilslutning
til vand ikke seenkes ned i vandet. Hvis slangerne ikke
er lange nok, bedes man henvende sig til forhandleren.
Sarg for, at tillabs- og aflebsslangerne ikke er bgjede
eller klemte. Kontrollér, at tilfgrsels- og aflabsslangerne
er teette, inden fgrste gangs brug. Kontrollér, at alle fire
fodder star stabilt og sikkert pa gulvet, og regulér dem
efter behov. Sgrg desuden for, at opvaskemaskinen er
nivelleret ved hjeelp af et vaterpas.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Typepladeneranbragtpakantenafopvaskemaskinens
lage (synlig, nar lagen er aben).

I\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjaelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt far stikkontakten, og
apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse
med de nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk
materiel.

FN Brug ikke forleengerledninger, multistikdaser
eller adaptere. Efter endt installation ma der ikke
veere direkte adgang til de elektriske dele. Rar aldrig
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fadder.
Anvend ikke dette apparat, hvis stramkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet.

FN Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk st@d.

Man kontakte en autoriseret installater, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Traek ikke
stramforsyningskablet ud. Saenk ikke stremkablet
eller stikket ned i vand. Hold stremkablet vaek fra
varme overflader.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

FN ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb -
risiko for elektrisk stad. Anvend aldrig damprensere.
Reparér eller udskift ingen af apparatets dele,
medmindre det kraeves specifikt i brugervejledningen.
Ret altid henvendelse til en autoriseret kundeservice.



Reparationer udfgrt pa egen hand eller af
ukvalificerede personer kan resultere i farlige ulykker
eller livstruende og/eller alvorlige materielle skader.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er meerket
med genbrugssymbolet €. Emballagen bgr derfor
ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan
genbruges. Det skal skrottes i henhold til geeldende
lokale miljgregler for bortskaffelse af affald. Kontakt
de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kgbt, for at indhente
yderligere oplysninger om behandling, genvinding
og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er meerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EF, om
affald af elektronisk og elektrisk udstyr (WEEE).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet
korrekt, hjeelper man med til at forhindre negative

SICHERHEITSHINWEISE

konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Symbolet E pa produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa naermeste opsamlingscenter for
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

KO program er egnet til vask af almindligt snavset
service og er det mest effektive program til dette
formal, hvad angar kombinationen af energi- og
vandforbrug, og dette anvendes til at vurdere
overensstemmelsen med EU lovgivningen for
miljgvenligt design.

Fyldning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten
anfarte kapacitet vil medvirke til at spare energi og
vand. Manuel skylning af servicen medfgrer et forhgjet
forbrug af vand og energi og anbefales ikke. Vask af
service i en opvaskemaskine bruger saedvanligvis
mindre energi og vand end vask i handen, hvis
opvaskemaskinen anvendes i overensstemmelse
med fabrikantens anvisninger.

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben, die
durchgelesen und stets beachtet werden mussen.
Der Hersteller uUbernimmt keine Haftung fur die
Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise, fur
unsachgemalle Verwendung des Gerats oder falsche
Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jiingere Kinder (3-8 Jahre)
mussen vom Gerat fern gehalten werden, es sei denn,
sie werden standig beaufsichtigt. Dieses Gerat darf von
Kindernab 8 Jahren sowie Personen mitherabgesetzten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
und Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur
unter Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person
verwendet werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefluhrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

FN\ VORSICHT: Das Gerat ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer oder
einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:

Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in BlUros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in
Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

FN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tir sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Geoffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nichtals Arbeitsplatte
oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht darauf stellen.

F'N WARNUNG : Geschirrspilmittel sind stark alkalisch.
Sie konnen bei Verschlucken auferst gefahrlich sein.
Kontakt mit der Haut und den Augen vermeiden und
Kinder von dem Geschirrspuler fern halten, wenn die Tar
geoffnet ist. Nach jedem Waschzyklus prufen, dass das
Spulmittelfach leer ist.

FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien mit
scharfen Spitzen mussen mitder Spitze nach untenin den
Korb oder in horizontaler Position in den Geschirrspuler
gelegt werden - Gefahr von Schnittverletzungen.

I\ Dieses Gerat eignet sich nicht fiir den professionellen
Einsatz. Verwenden Sie das Gerat nichtim Freien. Keine
explosiven oder entzindbaren Stoffe (z.B. Benzin oder
Spruhdosen) in dem oder in der Nahe des Gerates
lagern - Brandgefahr. Das Gerat darf nur zum Spulen
von Haushaltsgeschirr gemald den Anweisungen in
diesem Handbuch verwendet werden. Das Wasser im
Gerat ist kein Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler
fur automatische Geschirrspuler verwenden. Wenn
Sie dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie
sofort ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an



den Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aulderhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor WartungsmalRnahmen die
Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle einer
Storung trennen.

INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht I6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck 0,05-1,0 MPa.
Das Gerat muss an der Wand aufgestellt oder in
Mobel eingebaut werden, um den Zugriff auf seine
Rickseite zu begrenzen. Fur Geschirrspller mit
EntlGftungsschlitzen am Boden, durfen die Schlitze
nicht durch einen Teppich verstopft sein.

I\ Dielnstallation,einschlieRlichderWasserversorgung
(falls vorhanden) und elektrische Anschlusse und
Reparaturenmissenvoneinemqualifizierten Techniker
durchgeflihrt werden. Reparieren Sie das Gerat nicht
selbstund tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies vom
Bedienungshandbuch nicht ausdrucklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prufen Sie
das Gerat nach dem Auspacken auf Transportschaden.
Bei Problemen wenden Sie sich bitte an lhren
Handler oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aulerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das
Gerat vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation
sicherstellen, das Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst
zu beschadigen - Brand- oder Stromschlaggefahr.
Das Gerat erst starten, wenn die Installationsarbeiten
abgeschlossen sind.

Wenn der Geschirrspiler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspllermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max" gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den

Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulke fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

PN Esmussim Einklang mitden nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen  moglich  sein,  den
Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es mit einem
Trennschalter, welcher der Steckdose vorgeschaltet
ist, auszuschalten. Das Gerat muss geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuly verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von heil3en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

VN WARNUNG Vor der Durchfihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist - Stromschlaggefahr. Verwenden Sie keine
Dampfreinigungsgerate.

Reparieren Sie das Geratnichtselbstundtauschen Sie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdrlcklich vorgesehen ist. Wenden Sie
sich ausschliel3lich an den autorisierten After-
Sales-Service. Bei Eigen- oder unsachgemafen
Reparaturen kdénnen Unfalle entstehen, die
moglicherweise lebensgefahrliche Situationen und/
oder erhebliche Sachschaden verursachen.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN
DasVerpackungsmaterialistzu 100 % wiederverwertbar
und trégt das Recycling-Symbol€y. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort,
sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden
ortlichen Vorschriften.



ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder
wiederverwendbaren  Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung
und Recycling von elektrischen Haushaltsgeraten
sind bei der ortlichen Behorde, der Mdullabfuhr
oder dem Handler erhaltlich, bei dem das Gerat
gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemald der
Europaischen Richtlinie 2012/19/EU fur Elektro-
und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Durch eine vorschriftsmalige Entsorgung tragen
Sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemalien
Entsorgung des Produktes entstehen kdnnen.
Das & Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem
beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin,
dass dieses Gerat kein normaler Haushaltsabfall
ist, sondern in einer Sammelstelle fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

OHUTUSJUHISED

ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal
verschmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf
den kombinierten Energie- und Wasserverbrauch ist
es das effizienteste Programm, das auch zur Prifung
der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie verwendet
wird.

Wenn der Geschirrspuler bis zur vom Hersteller
angegebenen Kapazitat beladen wird, hilft dies,
Energie und Wasser zu sparen. Ein manuelles
Vorspullen des Geschirrs erhdht den Wasser- und
Energieverbrauch und wird nicht empfohlen. Sofern
man die Herstelleranweisungen beim Einsatz
beachtet, verbraucht das Waschen von Geschirr im
Geschirrspuler in der Regel weniger Energie und
Wasser als beim Handspdulen.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise voi juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.

N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste voi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

FN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer voi
eraldi kaugjuhtimissusteem.

PN See seade on nahtud ette kasutamiseks
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes
rakendustes, nagu kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade  kdokides;  talumajapidamistes;
klientide poolt hotellides, motellides, hommikus6ogiga
majutusasutustes ja teistes majutusettevotetes.

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on vélja tmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! Noéudepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

'\ HOIATUS! Noad jamuud terava otsaga sédgiriistad
tuleb korvi paigutada terava otsaga allapoole vdi
asetada masinasse horisontaalselt — sisseldikamisoht.
FN Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet vélitingimustes!
Arge hoidke plahvatus- véi tuleohtlikke aineid (bt
bensiini- voi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle
laheduses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada
ainult koduste s606gindude pesemiseks vastavalt
sellele juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage
ainult automaatnéudepesumasinale moéeldud pesu- ja
loputusvahendeid. Kui lisate veepehmendajale soola,
laske masinal kohe Uks tslUkkel tootada, et valtida
roostetuse teket sisemistele osadele. Veepehmendaja
(soola) lisamisel kaivitage tUhitsikkel, et siseosadele
mittekorrosioonikahjusidtekitada. Hoidke pesuvahendit,
loputusvahendit ja soola lastele kattesaamatus kohas.
Sulgege veevarustus ja votke juhe pistikupesast vélja
vOi eemaldage seade elektrivdrgust enne teenindus- ja
hooldustoid. Eemaldage seade igasuguse rikke korral
elektrivorgust.



PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks vdi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sissel6ikamisohtu. Uhendage ndudepesumasin
veesusteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada. Koik
voolikud peavad olema korralikult fikseeritud, et valtida
nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni tuleb pidada
kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest. Veevarustuse
surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb paigutada vastu seina
vOi integreerida maodblisse, et piirata juurdepaasu selle
tagakiljele. Néudepesumasinate puhul, millel on pdhjas
ventilatsiooniavad, tuleb jalgida, et vaip avasid ei sulgeks.
I\ Seadme paigalduse, sealjuures veevargi Uhenduse
(kui vajalik), elektrilhenduse ja remondi peab sooritama
kvalifitseeritud tehnik. Arge parandage ega asendage
mdnda seadme osa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
el soovitata! Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal.
Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide korral
votke Uhendust edasimuija voi lahima teenindusega.
Parast paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms)
panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest vastasel
juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust lahti Uhendada, et valtida elekiriloogiohtu.
Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks toitejuhet,
vastasel juhul vdib tekkida tule- voi elektriloogioht.
Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on |6petatud.
Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi |6ppu
nii, et kllgpaneel on juurdepaasetav, tuleb hingedega
piirkond vigastuste valtimiseks kinni katta. Sissevdetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis voib
sissevbetava vee maksimumtemperatuur olla 25 °C.
K&igi muude mudelite puhul voib sissevdetava vee
maksimumtemperatuurolla60°C.Argeldigakevoolikuid;
juhul kui seade on varustatud WaterStop-slisteemiga,
arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat plastikimbrist
vette. Kui voolikud pole piisavalt pikad, votke uhendust
oma kohaliku edasimiljaga. Veenduge, et sisselaske-
ja aravooluvoolikud poleks voltis ega kokku surutud.
Enne seadme esmakasutamist kontrollige vee
sissevotu- ja aravooluvoolikut lekete suhtes. Veenduge,
et seadme koik neli jalga toetuvad kindlalt pérandale.
Reguleerige neid vastavalt vajadusele ja kontrollige, et
ndudepesumasin oleks rohtloodis (kasutage vesiloodi)

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

Nimiplaat paikneb néudepesumasina esikuljel (nahtav,
kui uks on avatud).

IN Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendada kas pistikut pesast valja tommates, kui pistik
on juurdepaasetav, vai ligipadsetava mitmepooluselise
[Gliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistikupesi

ega adaptereid. Elektrithendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipdasetav. Arge kasutage
seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage seadet,
kui selle toitejuhe vai pistik on vigane, kui see ei t00ta
korralikult vdi kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.
I\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, teenindus
voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, naiteks
elektrilodgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, podrduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge tdmmake toitejuhet!
Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette! Hoidke
toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustétéde tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja toitevorgust
lahti ihendatud — elektridoki oht. Arge kunagi kasutage
aurpuhastusseadmeid. Arge parandage egaasendage
monda seadme 0sa, kui seda kasutusjuhendis otseselt
ei soovitata. Kasutage ainult volitatud muugijargset
teenindust. Ise vdi ebaprofessionaalne parandamine
voib luua ohtliku olukorra, seades ohtu inimeste
tervise ja elu ja/voi vara.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE
Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse siimboliga¥e. Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses
kohalike jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest
materjalidest. Kdrvaldage seade vastavalt
kohalikele  jaatmekaitluseeskirjadele.  Elektriliste
majapidamisseadmete jaatmekaitluse kohta
saate tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest,
majapidamisseadmete kogumispunktist vdi poest,
kust seadme ostsite. Seade on margistatud vastavalt
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) direktiivle 2012/19/EU. Tagades seadme
korrektse utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid
negatiivseid méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.
Siimbol £ seadmel vdi seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse
elektri-ja elektroonikaseadmete kogumispunkiti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib  tavaliselt ~maardunud
ndude pesemiseks, see programm kasutab selleks
otstarbeks kdige optimaalsemalt energiat ja vett ning
seda programmikasutatakse Euroopa Liidu 6kodisaini
nduetega vastavuses olemise hindamiseks.
Kodusendudepesumasinatootjapooltlubatud mahuni
tais laadimine aitab saasta energiat ja vett. Noude
kasitsi eelloputus suurendab vee ja energia kulu
ning ei ole soovitatav. Kui kodust ndudepesumasinat
kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab néude
pesemine ndudepesumasinas uldiselt vahem
energiat ja vett kui kasitsipesu.



TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON NOUDATETTAVA
Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niita
aina. Valmistaja ei vastaa naiden turvaohjeiden
laiminlydmisesta, laitteen vaarasta kaytosta tai
vaarista asetuksista aiheutuvista vahingoista.

I\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3-8-years)
on pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota
jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet ja
sitd vanhemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai
henkisestirajoitteisettaikokemattomatjataitamattomat
henkilét ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytossa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

SALLITTU KAYTTO

PN HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, tai
erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

FN Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja

vastaaviin  kayttotarkoituksiin,  kuten:  henkiloston
keittiotiloihin ~ kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa maataloissa asiakaskayttoon

hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa ja
muissa asuinymparistoissa.

PN Suurin sallittu astiastomaara on ilmoitettu tuotteen
esittelylehtisessa.

PN Luukkua ei saa jattaa auki olevaan asentoon — kom-
pastumisvaara. Avonainen luukku kestaa vain ulos ve-
detyn korin painon astioineen. Al3 laita luukun paéalle
mitaan esineita, alaka istu tai nouse sen paalle.

'\ VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina ne
saattavatollaerittainvaarallisia.Valtaiho-jasilmakontaktia,
seka pida lapset loitolla astianpesukoneesta kun sen
luukku on auki. Varmista, etta pesuainetila on tyhja
pesuohjelman paattymisen jalkeen.

FN VAROITUS: \Veitset ja muut teravakarkiset
keittiovalineet on laitettava koriin siten, etta terat
osoittavat alaspain tai ovat vaakasuuntaisessa

asennossa — leikkaantumisvaara.

IN Tata laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Al
kayta laitetta ulkona. Ala sailyta rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia) laitteen
sisallataisenlaheisyydessa—tulipalonvaara. Laitetta saa
kayttagainoastaantavallistenkotitaloudessakaytettavien
astiastojen pesemiseen taman kayttboppaan ohjeiden
mukaisesti. Laitteessa oleva vesi ei ole juomakelpoista.
Kayta ainoastaan automaattiselle astianpesukoneelle
suunniteltuja pesu- ja huuhteluaineita. Kun lisaat suolaa

vedenpehmentimeen, kaynnista valittomasti jakso, jotta1

sisdosiin ei kohdistuisi korroosiota. Sailyta pesuaine,
huuhtelukirkaste ja suola poissa lasten ulottuvilta.
Sulje veden syottod ja irrota pistoke tai katkaise virta
ennen huoltoon ja korjauksiin ryhtymista. Irrota laitteen
kytkennat minka tahansa toimintahairion sattuessa.

ASENNUS

IN Laitteen siirtdmisessd ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkilda — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineita purkamisen ja asennuksen aikana
— leikkaantumisvaara. Astianpesukone taytyy liittaa
vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa kayttaen.
Vanhoja letkusarjoja ei saa kayttaa uudelleen. Kaikki
letkut on kiinnitettava huolellisesti letkukiinnittimilla, jotta
letkut eivat irtoa kayton aikana. Noudata paikallisen
vesilaitoksen kaikkia voimassa olevia maarayksia.
Vedenottopaine: 0,05-1,0 MPa. Laite on sijoitettava
seinda vasten tai huonekalun sisalle, jotta paasy
sen takaosaan estettaisiin. Jos astianpesukoneen
alaosassa on ilmanottoaukot, ei niita aukkoja saa
peittaa matolla.

I\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niita
on) sekd sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Ald korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttdbohjeessa nimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
ettd se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Jos
havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sailytettava poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaara.
Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita — sahkodiskuvaara. Varmista
asennuksen aikana, etta laite ei vahingoita virtajohtoa
— tulipalon tai sahkoiskun vaara. Kaynnista laite vasta
kun asennus on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, etta sen kylki jaa nakyviin, valta iskujen

aiheuttamat  vahingot  peittamalla  sarana-alue.
Tuloveden lampdtila riippuu  astianpesukoneen
mallista. Jos asennetussa tuloveden letkussa on

merkintd "25°C Max”, suurin sallittu veden lampdtila
on 25 °C. Kaikissa muissa malleissa suurin sallittu
veden lampodtila on 60 °C. Letkuja ei saa lyhentaa
katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella varustetuissa
laitteissa olevaa vesilitannan muovirasiaa ei saa
upottaa veteen. Jos letkut ovat liian lyhyita, ota yhteys
paikalliseen jalleenmyyjaan. Varmista, ettéd vedenotto-
ja tyhjennysletkut eivat ole mutkalla tai litistyneet.
Tarkista vedenottoletkun ja tyhjennysletkun tiiviys
ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Varmista,
etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne
tulevat kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an avulla,
etta astianpesukone on taysin vaakasuorassa.



SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen Iluukun reunassa
(nakyy luukun ollessa auki).

FN Laite on voitava kytked irti sahkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta  kytkimesta; lisdksi laite on
maadoitettava sahkoista turvallisuutta koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

N Alz kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun
olet marka tai kun olet paljain jaloin. Al kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

FN Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
sen huoltohenkild tai vastaava pateva henkilo —
sahkdiskun vaara.

Jos asennettu pistoke ei sovi Kkiinteiston
pistorasiaan, on otettava yhteytta ammattitaitoiseen
séhkdasentajaan. Al4 veda syottdvirtajohdosta. Ala
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto
erilldaan kuumista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

PN VAROITUS: Varmista, ettd laite on sammutettu
ja sen virtakytkenta on katkaistu ennen kuin ryhdyt
mihinkaan huoltotoimenpiteisiin — sahkoiskun vaara.
Ala koskaan kaytd hoyrypesuria. Ald korjaa tai
vaihda mitaan laitteen osaa, ellei kayttdohjeessa
nimenomaan nain Kkehoteta. Kayta ainoastaan
valtuutettua huoltopalvelua. Omatoimisesti tehdyt
tai ammattitaidottomien henkildiden suorittamat
korjaukset saattavat johtaa vaarallisiin, terveytta
tai jopa elamaa uhkaaviin onnettomuuksiin ja/tai
huomattaviin omaisuusvahinkoihin.

CONSIGNES DE SECURITE

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti
kierratettavastda  materiaalista ja siind on
kierratysmerkki ¥¢. Pakkauksen osia ei saa

heittaa roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA
HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettavasta tai
uusiokayttoon kelpaavasta materiaalista. Havita
laite paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Lisatietoja sahkokayttoisten kodinkoneiden
kasittelysta, materiaalin keraamisesta ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,

jatehuollosta tai liikkeesta, josta laite on ostettu. Tama
laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan WEEE-direktiivin (Waste Electrical and
Electronic Equipment) 2012/19/EU mukaisesti.
Varmistamalla, ettd tuote poistetaan kaytosta
asianmukaisesti, voidaan auttaa estamaan
ymparisto- ja terveyshaittoja. Symboli & tuotteessa
tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa tarkoittaa, etta
sita ei saisi kasitella kotitalousjatteena, vaan se on
toimitettava tilanteen vaatimaan kerayskeskukseen
sahko- ja elektroniikkaromun kierratysta varten.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO-ohjelma  soveltuu  normaalisti likaisille
ruokapdydassa kaytetyille astioille. Se on seka
energian ettd veden kayton kannalta tehokkain
ohjelma. Tatd ohjelmaa  kaytetddan EU:n
ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuuden arviointiin.
Astianpesukoneen tayttaminen valmistajan
iimoittamaan tayttbmaaraan auttaa saastamaan
energiaa ja vetta. Astioiden esihuuhtelu kasin lisaa
veden ja energian kulutusta eikd ole suositeltavaa.
Astioiden peseminen astianpesukoneella yleensa
kuluttaa vahemman energiaa ja vetta kayttovaiheessa
kasinpesuun verrattuna, kun kodin astianpesukonetta
kaytetaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d'utiliser l'appareil, lire attentivement les consignes de
sécurité. Conservez-les a portée pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et 'appareil en question contiennent
des consignes de sécurité importantes qui doivent étre
lues et observées en tout temps. Le fabricant décline
toute responsabilité si vous ne respectez pas ces
consignes de sécurité, et en cas de mauvaise utilisation
ou d’'un mauvais réglage des commandes.

I\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus a
I'écart de 'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent
étre tenus a I'écart de 'appareil sauf s’ils se trouvent sous
surveillance constante. Les enfants agés de 8 ans et
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plus, ainsi que les personnes presentant des capacites
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
possédant ni 'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil sous la surveillance ou les
instructions d’'une personne responsable leur ayant
expliqué l'utilisation de I'appareil en toute sécurité, ainsi
que les dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer,
ni procéder a I'entretien de I'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

PN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour étre
utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme
une minuterie ou un systéme de contréle a distance.



FN Lappareil a été congu pour un usage domestique
et peut aussi étre utilisé : cuisines pour le personnel
dans les magasins, bureaux et autres environnements
de travail ; dans les fermes; par les clients dans les
hétels, motels, chambres d’hétes, et autres résidences
similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur la
fiche produit.

I\ La porte ne doit pas étre laissée en position ouverte
- risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte, la porte de I'ap-
pareil ne peut porter que le panier a vaisselle (chargé de
vaisselle). N'appuyez pas d’objet sur la porte, ne vous
asseyez pas et ne montez pas dessus.

FN AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sonttres alcalins. lls peuvent étre trés dangereux
en cas d’absorption. Evitez tout contact avec la peau et
les yeux, et éloignez les enfants du lave-vaisselle lorsque
la porte est ouverte. Assurez-vous que le distributeur de
détergent est vide a la fin de chaque cycle de lavage.
FN AVERTISSEMENT Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou étre
placés a I'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser 'appareil a 'extérieur. Ne
pas stocker de substances explosives ou inflammables
(par ex. essence ou bidons aérosols) a l'intérieur ou prés
del'appareil-risque d’incendie.’appareil doituniquement
étre utilisé pour laver la vaisselle domestique en suivant
les instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
lappareil n'est pas potable. Utilisez uniquement des
détergents et des produits de ringage congus pour un
lave-vaisselle automatique. Lorsque vous ajoutez du sel
a l'adoucisseur, faites tourner un cycle immédiatement
pour éviter des dommages dus a la corrosion aux pieces
internes. Conservez le détergent, le liquide de ringage, et
le sel hors de portée des enfants. Coupez I'alimentation
en eau et débranchez ou déconnectez I'alimentation
avant'entretien etla maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au moins deux
personnes - vous pourriez vous blesser. Utilisez des gants
de protection pour le déballage et l'installation de I'appareil
- vous risquez de vous couper. Brancher le lave-vaisselle
au réseau d'eau en utilisant uniguement de nouveaux
kits de tuyaux. Les anciens tuyaux ne doivent pas étre
réutilisés. Un collier doit étre fermement fixé sur tous les
tuyaux afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de I'appareil. Respectez les normes en
vigueur de la société locale de distribution d’eau. Pression
d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa. L'appareil doit étre
placé contre le mur ou intégré dans un meuble afin de
limiter 'accés a sa partie arriére.Pour les lave-vaisselles
avec des ouvertures a la base pour la ventilation, les
ouvertures ne doivent pas étre bloquées par un tapis.
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FN Linstallation, incluant Ialimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées paruntechnicien qualifié.
Ne procédez a aucune réparation ni a aucun remplacement
de piéce sur l'appareil autres que ceux spécifiquement
indiqués dans le guide d'utilisation. Gardez les enfants a
lécart du site d'installation. Aprés avoir déballé I'apparell,
assurez-vous quiil n'a pas été endommagé pendant le
transport. En cas de probléme, contactez le détaillant ou le
Service Aprés-vente le plus proche. Une fois installé, gardez
le matériel d’emballage (sacs en plastique, parties en
polystyréne, etc.) hors de la portée des enfants - ils pourraient
s'étouffer. Débranchez 'appareil de I'alimentation électrique
avant de linstaller - vous pourriez vous électrocuter. Lors
de l'installation, assurez-vous que I'appareil n"'endommage
pas le cable d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter
ou déclencher un incendie. Branchez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

Sil'appareil est installé a l'extrémité d’'une rangée d’unités et
que sa paroi latérale est exposée, protégez les charnieres
pour éviter qu'elle ne soit endommagée. La température
d’entrée d'eau dépend du modéle du lave-vaisselle. Si le
tuyau d’alimentation indique « max 25°C », la température
maximum de I'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour tous
les autres modéles, la température de I'eau permise est
de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et, en présence
d’un appareil avec systéme de coupure de l'arrivée d’eau,
ne plongez pas dans l'eau le boitier en plastique de
raccordement au réseau hydrique. Si les tuyaux sont trop
courts, adressez-vous a votre revendeur. Assurez-vous
que les tuyaux d'alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez I'étanchéité des
tuyaux d’ alimentation et de vidange de I'eau. Assurez-vous
que les quatre supports sont stables et reposent sur le sol,
en les ajustant au besoin, et assurez-vous que I'appareil est
parfaitement de niveau en utilisant un niveau a bulle

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN Il doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommageé ou échappé.

FN Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien



qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique
avant d’effectuer I'entretien - vous pourriez vous
électrocuter. N'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a la vapeur.

Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur [lappareil autres
que ceux spécifiquement indiqués dans le guide
d’utilisation. Faites appel uniquement au service
aprés-vente agréé. Une réparation autonome ou
non-professionnelle peut provoquer un incident
dangereux provoquant des menaces pour la vie ou
la santé et/ou des dommages significatifs aux biens.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sontentierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage .

Les différentes parties de I'emballage doivent donc
étre jetées de maniére responsable et en totale
conformité avec la réglementation des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux
recyclables ou pouvant étre réutilisés. Mettez-le
au rebut en vous conformant a la réglementation
locale en matiére d’élimination des déchets. Pour

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

toute information supplémentaire sur le traitement
et le recyclage des appareils électroménagers,
contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou
vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est certifié
conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE). En vous assurant que
l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences
négatives sur I'environnement et la santé humaine.
Le & symbole sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme un déchet domestique, mais doit étre remis
a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage
des appareils électriques et électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE
Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle
normalement sale, et pour cette utilisation, cest le
programme le plus efficace entermes d’énergie combinée
et de consommation d’eau, et il est utilisé pour évaluer la
conformité a la Iégislation européenne en matiére d’éco-
conception. Le chargement du lave-vaisselle domestique
jusqu’a la capacité indiquée par le fabricant contribuera
a économiser de I'énergie et de l'eau. Le prérincage
manuel des éléments de vaisselle provoque une
augmentation de la consommation d’eau et d’énergie et
n’est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans
un lave-vaisselle domestique consomme habituellement
moins d’énergie et deau en phase d’utilisation que le
lavage a la main lorsque le lave-vaisselle domestique est
utilisé conformément aux instructions du fabricant.

IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti nor-
me di sicurezza. Conservarle per eventuali consultazioni
successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze disicurezza, daleggere e rispettare
sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabilita
che derivi dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dellapparecchio o
da errate impostazioni dei comandi.

I\ Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Senza la sorveglianza costante di un
adulto, tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni. L'uso di questo apparecchio da
parte di bambini di eta superiore agli8 anni, dipersone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate
€ consentito solo con un’adeguata sorveglianza, o
se tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
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dell’apparecchio e siano consapevoli dei rischi. Vietare
ai bambini di giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate
da bambini senza la supervisione di un adulto.

USO CONSENTITO

FN ATTENZIONE: lapparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un temporizzatore,
o attraverso un sistema di comando a distanza separato.
FN Lapparecchio € destinato all'utilizzo domestico e ad
analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il personale
di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; camere
di hotel, motel, bed & breakfast e altri ambienti residenziali.
N Il numero massimo di coperti & indicato nella scheda
del prodotto.

FN La porta non deve essere lasciata aperta, perché
in questa posizione pud creare un pericolo di inciampo.
La porta aperta pud sostenere solo il carico del cestello
estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la porta come



base di appoggio e non sedersi né salire sulla stessa.

N ATTENZIONE: | detersivi per lavastoviglie sono
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono essere
estremamente pericolosi. Evitare il contatto con la pelle
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla lavastoviglie
quando la porta & aperta. Al termine del ciclo di lavaggio,
controllare che la vaschetta del detersivo sia vuota.

I\ ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti devono
essere caricati nel cestello con la punta verso il basso, o
devono essere disposti in posizione orizzontale per evitare
il rischio di tagli.

N Questo apparecchio non & adatto per [uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio allaperto.
Non conservare sostanze esplosive oppure infiammabili
(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) allinterno
o in prossimita dellapparecchio, per evitare il pericolo
di incendi. L'apparecchio deve essere usato solo per il
lavaggio di stoviglie in ambienti domestici secondo le
istruzioni del presente manuale. L'acqua nella lavastoviglie
non € potabile. Usare solo detersivi e additivi indicati
per lavastoviglie automatiche. Quando si aggiunge sale
al’addolcitore d’acqua, eseguire subito un ciclo per
evitare danni ai componenti interni dovuti a corrosione.
Conservare il detersivo, il brillantante e il sale rigenerante
fuori dalla portata dei bambini. Prima di eseguire gli
interventi di assistenza e manutenzione, chiudere |l
rubinetto dellacqua e staccare I'apparecchio dalla rete
elettrica. L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica anche in caso di malfunzionamento.

INSTALLAZIONE

I\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni
di movimentazione e installazione dellapparecchio
devono essere eseguite da almeno due persone. Per
le operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la
lavastoviglie alla rete dellacqua, usare solo tubi nuovi.
| tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi
devono essere collegati saldamente per evitare che
si scolleghino durante il funzionamento. E necessario
adempiere alle normative dell’ente erogatore dellacqua
potabile locale. Pressione di alimentazione dellacqua:
0,05 - 1,0 MPa. Lapparecchio deve essere installato
contro una parete o allinterno di un mobile per limitare
I'accesso al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate
di aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di
non ostruire le aperture con un tappeto.

I\ Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli
interventi di riparazione devono essere eseguiti da
personale qualificato. Non riparare né sostituire
alcuna parte dell’apparecchio a meno che cid non sia
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dellinstallazione.
Dopo aver disimballato I'apparecchio, controllare che
lapparecchio non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore
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o il Servizio Assistenza. A installazione completata,
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per evitare
il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di scosse
elettriche, prima di procedere allinstallazione scollegare
l'apparecchio dalla rete elettrica. Durante l'installazione,
accertarsi che l'apparecchio non possa danneggiare |l
cavo di alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare ['apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.
Selalavastoviglie viene installata come modulo terminale
lasciando accessibile il pannello laterale, la zona delle
cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio di
lesioni. La temperatura dell'acqua di carico dipende dal
modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico installato
presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura
dellacqua massima consentita & di 25°C. Per tutti
gli altri modelli, la temperatura dellacqua massima
consentita € di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di
un apparecchio dotato del sistema di arresto dellacqua
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo di
allacciamento. Se i flessibili non sono sufficientemente
lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato locale.
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico acqua
non presentino pieghe o strozzature. Verificare la tenuta
del tubo di carico e di scarico prima della prima messa in
funzione. Controllare che i quattro piedini siano bene in
appoggio e stabili sul pavimento, se necessario regolarli,
e controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in
piano usando una livella a bolla d’aria.

AVVERTENZE ELETTRICHE

La targhetta matricola si trova sulla porta della
lavastoviglie (visibile a porta aperta).

FN Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
€ accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa, mentre il collegamento
a terra dellapparecchio deve essere conforme alle
norme di sicurezza elettrica nazionali.

FN Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o0 adattatori. Una volta terminata [linstallazione, i
componenti elettricinon dovranno piu essere accessibili.
Non utilizzare l'apparecchio quando si & bagnati
oppure a piedi nudi. Non accendere I'apparecchio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
'apparecchio & caduto o é stato danneggiato.

FN Se il cavo di alimentazione é& danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo o
rischi di scosse elettriche.

Se la spina fornita in dotazione non & adatta alla
propria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di
alimentazione lontano dalle superfici calde.



PULIZIA E MANUTENZIONE

PN ATTENZIONE: Per evitare il rischio di
folgorazione, prima di qualsiasi intervento di
manutenzione accertarsi che [I'apparecchio sia

spento e scollegato dall'alimentazione elettrica. Non
usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.

Nonripararenésostituirealcunapartedell’apparecchio
a meno che cid0 non sia espressamente indicato
nel manuale d'uso. Rivolgersi solo ai Servizi
Assistenza Tecnica autorizzati. Una riparazione non
professionale pud causare incidenti pericolosi, che
possono mettere a rischio la salute o la vita delle
persone e/o provocare considerevoli danni materiali.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio & riciclabile al 100% ed
e contrassegnato dal simbolo del riciclaggio ¥o. Le
varie parti dell'imballaggio devono pertanto essere
smaltite responsabilmente e in stretta osservanza
delle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto
rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domesticioil negozio presso il quale il prodotto é stato
acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in

KAYIMNCI3AIK HYCKAYJIAPDI

conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE suirifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in
modo corretto, 'utente contribuisce a prevenire le
conseguenze negative per 'ambiente e la salute.
Il £ simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo apparecchio
non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta
preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

I programma Eco é indicato per le stoviglie
mediamente sporche; & il programma piu efficiente
in termini di consumo combinato di acqua ed energia
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare
la conformita dell’apparecchio alla legislazione UE in
materia di progettazione ecocompatibile.

Caricando la lavastoviglie fino alla capacita indicata
dal produttore si contribuira a ridurre i consumi
d’acqua e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle
stoviglie comporta un maggiore consumo di acqua
ed energia e non é consigliato. Se la lavastoviglie
domestica viene usata secondo le istruzioni del
produttore, il lavaggio a macchina delle stoviglie
comporta normalmente un minore consumo di
energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.

OKbIN LUbIKKAH XXOHE ¥CTAHFAH >X©H
KypbinfblHbl  nNarvganaHbac ©OypbliH OCbl  Kayinciaaik
HyCKkaynapblH OKbIM LWbiFbiHbI3. Onapabl 6onawakta
Kapay YLUiH cakTarn KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap MeH kypan 6aprblk yakblTTa yCTaHy
Ka>KET MaHbI3[bl KaYinci3aik eckepTynepiH kamTaMachI3
eteqdi. OHOjpwyi ocbl  Kayinciagik  HyckaynapbIH
ycTaHbay, Kypangbl AypbiC nanganaHbay Hewmece
Backapy napameTpriepiH AypbIiC OpHaTnay HaTWwKeciHae
TyblHAAFa akayrblK YLUiH XayanTbl 6onmMangpbi.

PN KiwkeHtan cebunepai (0-3 »kacTtafbl) Kypbinfbira
XakbliHgatnay kepek. YHemi Gakpinay 6Gonmaca, xac
Gananapgpbl (3-8 acTarbl) KypblnfFbifa >XakblHOATNay
Kepek. 8 xac >xoHe oflaH YIKeH XacTafbl 6ananap MeH
KO3fary, cesy Hemece pyxaHu MYMKIHOIKTEepI XXETKINIKCi3
Hemece Taxipmbeci MeH Binimi XXeTKInIKCi3 TyrFanap ochbl
Kypangbl Tek 6akpinayaa 6ornraHga, apHambl Kayincis
nanganaHy Hyckaynapbl OepinreHHeH >oHe onap
OHbl TYCIHFEHHEH KeriH nanganaHa anagpl. bananap
KypblIrFbIMeH oHamMay kepek. bananapra Tasanay xeHe
TEXHUKANbIK KbI3BMET KOPCETY XKYMbICTapblH 6akbinaycbI3
opblHOayFa pykcat 6epMeHia.

P¥KCAT ETUITEH NANOANAHY
N ABAVNAHDI3: 6y Kypbinifbl ChIPTKbI TAUMEP Hemece
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Oenek KalblkTaH 6ackapy Kypanbl CUSIKTbl CbIPTKbI
KOCKbILLI TETIKTIH, KEMEFIMEH >XyMbIC iCTEN anManap!.

FN Byn Kypbinfbl  TypMbICTa >XOHE COfaH yKcac
Xafjannapga navganaHbifyfa apHarnfFaH, Mbicanbl:
AyKeHaepaeri, KeHcernep MeH XXyMbIC opTanapbliHOafbl

KbIBMETKEpriepre apHanfaH acxaHa aymakrapbl;
lapyawbinblKk  fuMapaTtTapbl;  KOHaK  yunepaiH,
MoTeNnbAepaiH, LWarbiH MeMaHxaHanapablH >kaHe

Backa TypfrblH XannapgblH, KNMEHTTEPIHIH NanganaHybl.
FN OpblH napameTpriepiHiH MakCUMyM CaHbl  ©HiM
napakLacbiHOa KepCeTINreH.

I\ Ecik awsblk kyiioe kanmaybl kepek, ce6ebi cypiHir
KeTy kartepi 6ap. KypbirifblHbIH, allblK eciri TapTbin
LWblFapFaH Kesderi XKYKTeNreH cepe canmarbiH faHa
keTepe anagpl. Ecik ycTiHe 3aTTap KOMMaHbI3 HeMece
YCTiHE OTbIpMaHbI3 HE YCTiHE TypMaHbI3.

FN ECKEPTY: blaobic xyfblll Kocranap eTe CinTifi
6onbin kenegi. Onap XyTbinca eTe KayinTi Gonybl
MYMKiH. ECik alblk 6orFaH kesge Tepi MeH kesagepre
TUIoiHe Xon 6epmeHi3 xaHe Gananapbl biAbIC XYFbILLKa
XornatnaHbid. XKyy UMKni asktanFaH COH Kocra Kyro
©eniriHiH, 60C ekeHAiriHe Ke3 KETKI3IHi3.

FN ECKEPTY: [biwaktap meH 6Gacka ga  eTkip
Kypangapabl Kop3eHKere YLITapblH TOMEH KapaTbin
HeMece »aTKbI3blIn cany Kepek - Konapl kecy katepi 6ap.



FN Byn Kypbinfbl KeCIMTIK MakcaTTa nanjanaHyra
apHanwvaraH. byn KypbinfbiHbl CbipTTa NanganaHbaHbI3.
KypbUifFbIHbIH, ilWiHAE HemMece >aHblHOA >Kapbinfbill
Hemece TyTaHfbilw 3atTapabl  (Mbicanbl, 6eH3uH
Hemece OypikKiLl caybITTap) caktayra 6onmanabl - epT
WhiFy katepi 6ap. KypbiifbiHbl OCbl HyCKayrbIKTafbl
Hyckayrnapra CoMKeC TeK TYPMbICTbIK blOblC-asKTbl
Xyy YWiH KongaHy kepek. Kypbinfbigarbl Cy iy YLUiH
Xapamcbl3. Tek aBToMaTTbl biAbIC XKYFbILLKA apHarFaH
XKyFbILL  KOCMa MeH LWanfbil Kocnanapabl faHa
KonaaHbiHpI3. Cy XXyMCapTKbIL KypariFa Ty3 KOCKaHaa,
ik GenikTepre KOpPPO3UAmbIK 3UsIH TUMEC YLUiH, Te3
apaga 6ip umknai opblHgan xidepinis. XKeHaey MeH KyTin
yCTay XYMbICTapbIHbIH, angpiHaa CyMeH >abablkray
KyObIPbIH Xayblr, TOK Ke3iHEH axblpaTblHpI3. Kes kenreH
akaynblk 6ornFaH xaraanaa KypbirfbiHbl @XblpaTblHbI3.

OPHATY

I\ KypbinfbiHbl €Ki He ofaH Kemn afam Tacybl XoHe
OpHaTybl Kepek - >xapakaT any kartepi. KopabbiHaH
LUblFapbIN, OPHATY YLUIiH KOSFarn KMiHji3 - KONbIHbI3Obl Kecin
any kartepi. blabic Xyfbill MaluMHaHbI Cy KybbipblHA
TEK XaHa WnaHrinepaiH KemeriMeH >KarfaHpl3.
Ecki wnaHrinepgi kanWTa navpganaHyra Gonmangbl.
ManganaHy GapbiCbiHAA KEHEWIN KkeTnec YLiH 6apnblk
WnaHrinepai Mbiktan Kpicbin Gekity kepek. Cyra
KaTbICTbl 6apnbik epexxenep cakranybl kepek. Cy Ko3iHiH,
kbicbiMbl: 0,05 - 1,0 MIMa. KypbinfbiHbIH apTKbl XKafbiHa
KO >KETKi3y MYMKIHAIMH LUEKTeY YLWiH OHbl Kabblprara
cyrey Hemece >xuhasgblH iWiHe opHanacTbIpy KaXeT.
Heriari GeniriHge xengety caHplinaynapbl 6ap bigbic
XyfbllTapaa caHbliaynapabl Kinem »aybin KanMachbiH.
I\ OpHaTydbl, COHbIH illiHAEe CyMeH abaplKrayabl
(erep Oonca) xaHe 3NeKTp CbiMOapblH >Kanfayabl
OiNiKTi  TEXHWK MamaH >Xy3ere acbipybl Kepek.
ManganaHywbl HyckaynbifbiH4A epekwe GenrineHrex
bonmaca, KypbiFbiHbIH eLwbip GenweriH XeHaeMeH3
He aybiCTblpMaHbI3. KypbinfFbl OpHaTbINaTbIH Xepre
Gananapabl kakplHaaTnaHbl3. KypbinfbiHbl OpamMHaH
WblfapFaH COH, OHbIH Tacmangay 6apbicbiHAa
3aKbiMaanMaraHblHa Ke3 XEeTKi3iHi3. OHiMai opaMbiHaH
WblfapfaH COH, OHbIH, TacbiMangay 6apbicbiHOa
3akpiMaaHbaraHblHa k&3 KeTKi3iHi3. OpHaTbifiFaHHaH
KeriH opaybllWwTbiH KanablKTapbiH (Mnactuk, KeoiKTi
nonucTMpon T.C.Cc.) GananapdblH, KOMbl >KETNEWTiH
Xepoe caktay Kepek - TYHLbIFbIN Kany kartepi. Kes
KEnreH OpHaTy XXYMbICbIHbIH, anablHOa KYpbirFbIHbI
KyaT Ke3iHEH aXbIpaTy KaXeT - ANeKTP TOFbl COFY KaTepi.
OpHaty 6GapbiCblHOA KYpPbUIFbIHbIH, KyaT CbIMbIHA
HYKCaH KeNnTIipMENTIHAIrNHEe Ke3 XETKI3iHi3 - epT LWbIfybI
Hemece arnekTp TOfbl COFy KaTtepi. KypblUifblHbl Tek
OPHAaTY XXYMbICbl asiKTanfaH COH faHa iCke KOCbIHpI3.
Erep blAbiC Kyfblll  MawWHaHbl  KypbiFbinap
KaTapblHbIH, LWETiHe, Oynip kabblpFacbiHa KON >KETETIH
eTin opHaTCaHbI3, XapakaT anyra >kon 6epmec yLiH
ToncacblIH xaby kepek. Kipic cy Temnepartypachb! biablC
XyFbILW yrriciHe GarnaHbiCTbl. Erep opHaTbinFaH Kipic

wnaxrige ,25°C max” 6Genrici 6onca, cygblH pykcar
eTiNreH eH YnkeH Temnepartypacbl 25°C ©Gonagpl.
Bapnbik Gacka ynrinep ywWwiH Makcumangblk pykcart
eTinreH Temnepatypa 60°C 6Gonagbl. LUnaxrinepai
KECMNEHj3 XoHe Kypblffbifiap Cy TOKTaTy >XyMeciMeH
abgpikranfaH 6onca, Kipic LWnaHriHi KaMTUTbIH NacTUK
KopnycTbl cyfa OaTtbipmanpld. Erep wnaHrinepaid
Y3bIHAObIFbl KETKIMIKCI3 ©orca, Xeprinikti gunepmeH
xabapnacbiHbI3. Kipic eHe Cy Liblfapy KnaHrinepiHiH
Oyrinin »keHe XbIPTbIfbIN KanvaraHblHa Ke3 XKETKIi3iHi3.
Ocbl KypbinfbiHbl OipiHWI peT narpganaHbac OGypbiH,
CYy Kipy >KeHe LWbifapy LUNaHrifiepiHeH cy arbin
TYpPMarFaHblH TeKcepiHi3. TepT TipeyiliH KaxeTiHwe
peTTey apkbifibl onapablH OpHbIKTbI BonbIn, enexHre
TUIN TYPYbIH KamTamacbl3 €TiHi3 XaHe BaTepnacTblH,
KeMmeriMeH bIabIC >KYfbill MalUMHaHbIH, OEeHreniHiH,
AYPbIC KOWbISFaHbIH TEKCEPIH)3.

ANMEKTPUKANDBIK ECKEPTYJIEP

blabIC Xyfbil MaLlMHA eciriHiH, Xueringeri gepekrep
TaKTanLwachl (eCik allblriFaH Kesae KepiHeai).

PN KypbinfblHbIH -~ aliacbiHa KON KETKI3y MyMKiH
OonfaH xafgavga, poseTkagaH Cyblpy  apKbifbl
Hemece po3eTKaaH XXoFapbl OpHATbISIFaH Ken NosoCTi
KOCKbILUTbIH, KOMErMeH Of1 KyaT Ke3iHeH ablpaTbina
anatbiH Bonybl KEpPEK XoeHe YNTTbIK 3MNEKTP Kayinciaairi
CTaHOapTTapblHa CONKEC KYPbIrFbIHbI Xepre TynbIKTay
KaXxerT.

FN ¥saprkbiwTapobl, 6GipHelle poseTkaHbl HeMece
apanTepriepainanganaHbarbl3. AnekTpKypamaacTtapbl
opHaTygaH KeniH nanganaHyLubl kaTblHaca anatbiHaam
bonybl kaxeT. AsFbiHpI3 cy 6onca Hemece xarnaH, asiK
GoncaHbI3, KypbiFblHbl NavganaHyra 6Gonmangpl.
KypbInfbiHbIH KyaT CbiMbl HeMece aiuacbl OyniHreH
Bonca, AypbiC XyMbIC icTemece Hemece Oy3blnFaH
Hemece KynaraH 6onca, oHbl nanganaHbaHbI3.

N Erep ysaptkbliTap  3akbiMganca,  Katepi
bongbipMay MakcaTblHAA, ©HAIpyLWi, OHbIH KblI3MET
KepceTyLUi nepcoHarnbl Hemece coHaan GinikTi MamaHbl
COFaH YKcac y3apTKbILLMNEH anmacTblpybl TUIC — aNeKTp
TOfbIMEH 3aKbiMaaHy kayni 6ap.

CanblHFaH awacbl wWrTencenbdi pos3eTkara CouKec
Kernmece, Oinikti MamaHra xabapnacbiHpi3. KyaT kesi
kabeniH TaptnaHpl3. KyaT CbIMblH HeMece alluaHbl
cyra MatbipmaHbl3. CbiMapl bICTbIK 6eTTepaeH aynak
YCTaHbI3.

TA3AJAY XKXOHE KbISMET KOPCETY

FN ECKEPTY: Tasanay Hemece TexXHUKanblK
KbIBMET  KOpCETY  XXYMbICTapblH  XYyprisepaeH
OypblH  KypbUfbIHbIH ~ ©Wipinin, KyaT Ke3iHeH

aXblpaTblfiFaHblHA KO3 XKETKi3iHi3 - 9MeKTp TOfbIMEH
3aKkbiMaaHy kayni 6ap. bymeH Tazanay xabgblfblH
ellkalaH nanganaHbaHpls.

ManganaHywbl HyCKaynbiFbIHAA epekKLle benrineHrex
bonmaca, KypblFbiHbIH eLwbip 6enLeriH >xeHaAeMeHI3
He aybICTbipMaHbI3. Tek aBTopnaHablpbifiFaH Kbl3MeT
KepceTy opTasibifbliHa XYriHiHi3. ©3 6eTiHwe Hemece
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Kocibn emec KeHOey >KyMbICTapbl KyprisinreH
Xafganga, [OeHcaynblkka Hemece ajamMm  eMipiHe
Kayin KenTipeTiH xaHe/Hemece efayip maTepuaniblk
3UsiHFa COKTbIpaTblH KaTeprni OkuFa OpblH anybl
MYMKiH.

OPAM MATEPUAIOAPBLIH TACTAY

Opaybiw matepman 100% kanTta engeneai xkaHe on
KavTa engey benriciveH TaHbanaHraH . OpaMHbIH
ap Typni GenikTepi KOKbICTbI TacTayfFa pykcaT 6epeTiH
XePprinikTi opraH epexernepiHe TomnblfbIMEH COWKEC
XOHe XayankepLuUinikneH eTKi3inyi Kaxer.

NANOANAHBINbLIMN BOJNFAH T¥PMbICTbIK
K¥PblTFblJTIAPObI KOKbICKA TACTAY

byn Kypbinfbl KanTa eHOenMeni Hemece Kanta
kongaHbanbl MaTepuangapmeH xacanfaH. OHbl
XeprinikTi KanablKTbl Tactay epexernepiHe conkec
TacTaHbl3. TYPMbICTbIK 9MNeKTp  KypblrfblinapbiH
KongaHy, KanmnblHa KenTipy XaHe KanTa nanganaHyra
Tancblpy OoOMbIHWA KOCbIMLIA aknapaT any YLiH
KY3bIPETTi XKeprifnikTi 6unik opraHbiHa, TYPMbICTbIK
KanablkTapabl XMHaAY KbI3METIHE HeMece Kypbinfbl
catbin anblHFaH fAykeHre xabapnacbiHpl3. byn
KYPbINFbl 3NEKTPAiK XoHe 3MNeKTPOHAbIK >XababIKThl
Kokbicka Tactay (WEEE) 6oubiHwa 2012/19/EC
Eyponanblk aMpektuBacbiHa can  GenrineHrex.
Byn eHiMHeH p[ypbiC apbifnly apkbifbl KopLlaraH

SAUGOS INSTRUKCIJOS

opTafa >X8He afjamiapiblH AeHcaynbifblHa Tepic
acepaiH, cangapblHblH angblH anyfa KeMekTececis.
Kypbinfbligarbl — Hemece OHbiMeH bGipre 6epinreH
Kyxattamagarbl 6enrici 6yn Kypbiifbl TYPMbICTbIK
KOKbIC Gonbin ecenTenmMeyi Kepek XXoHe 3nekTprik
KOHe aneKkTpoHAblK >kabablKTbl KanWTa eHaeyre
apHarnfaH apHaubl XuHay opTarblfblHa eTKi3inyi Tmic
eKeHJiriH kepceTen,.

KYAT YHEMAOEY TYPAJlbl KEHECTEP

Eco 6Gargapnamacbl opTawa nactaHfaH blabic-
asikTapabl XXyyfa apHarnfaH, api 051 Cy MeH SHeprusiHbol
KaTtap KongaHy TypfbiCblHaH eTe TMiMAai 6argapnama
6onbin Tabbinagel, coHaan-ak 6yn 6argapnama EO
9KOoAM3anH 3aHHaMacblHa COMKeCTiKTI BaFanay yLiH
KongaHbinagbl.

TYPMBICTBIK bIAbIC XYFbill MallMHa CbiMbIMAbISbIFbI
OHAOIpYLWi  KepceTKeH [eHrevWre OeniH faHa
TONThbIPbIFICA, CY MEH 3HEeprust yHemageyre CenTiriH
Tneni. blgbicTapabl angblH ana KofIMeH Liato apKbiibl
Cy MeH 9Heprus TyTbiHYy Kenemi apTaTblHObIKTaH,
oHOaW Tecingi KongaHyFa keHec 6GepmMenmis.
OHOipYyLWiHiH  HyCKaynblKTapblH CcakTaln OTbIpbIM,
TYPMbICTbIK bIAbIC KYFblll MalMHaga bigbIC Xyy
OapbiCbiHAA bIOLICTbI KOFIMEH XXYyFaHfa KapafaHga cy
MEH 3Heprus as wWolfbiHaanaasbl.

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

PrieS naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiCiai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

IN Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
bdti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra prizitrimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties
apie saugy prietaiso naudojimg ir supranta su tuo
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams zaisti su

s

prietaiso.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

IN Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir panasiose
patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury ir kity jstaigy
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darbuotojyvirtuvése;tkiniuose pastatuose;vieSbuciuose,
moteliuose, nakvynés vietose, kur patiekiami
pusryCiai (angl. ,Bed and Breakfast®), bei kitose
apgyvendinimo jstaigose.

FN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes kyla
pavojus uzkliati. Ant atviry prietaiso dury galima iSlaikyti
tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedékite ant atviry
dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite ir nestokite.

FN |SPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi. Saugokités,
kad nepatekty ant odos ir j akis, ir pasirpinkite, kad prie
atidarytos indaploves nebuity vaiky. Pasibaigus plovimo
ciklui patikrinkite, ar ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
FN JSPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius jrankius
reikia sudéti j krepSelj astriu krastu j apacig arba padéti
horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidZiama naudoti tik plauti indus
namuose ir laikantis Siame vadove pateikty nurodymy.
Vandens iS prietaiso negalima gerti. Naudokite tik
automatinei indaplovei skirtus ploviklius ir skalavimo



priedus. Kai papildote druskos ar vandens minkstiklio,
iSkart paleiskite vieng ciklg, kad iSvengtuméte
vidiniy daliy korozijos. Jei jpilate vandens minkstiklio
(druskos), vieng ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant
tusCiam, kad apsisaugotuméte nuo vidiniy detaliy
korozijos. Ploviklj, skalavimo priemone ir druskag
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prie$
atlikdami techninés prieziaros ar valymo darbus
atjunkite vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo
kiStuka. Jei prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkeltiir jrengti turidu ar daugiau Zmoniy.
PrieSingu atveju galite susizeisti. MOvékite apsaugines
pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove prijungiant
prie vandentiekio bdtina naudoti naujas Zarnas. Seny
Zarny naudoti pakartotinai negalima. Visos Zarnelés
turi bati tinkamai prijungtos, kad neatsijungty jrenginio
veikimo metu. Reikia vadovautis vietinémis vandens
nuostaty reguliavimo tarybos reikalavimais. Tiekiamo
vandens slégis: 0,05-1,0 MPa. Prietaisg butina statyti
prie sienos arba jmontuoti j baldus, kad apsaugota
jo nugarélé. Jei indaplovés védinimo angos jrengtos
prietaiso pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.
FN Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas  technikos specialistas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirapinkite, kad
montavimo vietoje nebuty vaiky. I1Spakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo paZeistas transportuojant.
Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos atstovg
arba artimiausig techninés prieziiros po pardavimo
tarnybg. |rengus prietaisg, pakuotés medziagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. PrieS vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. PasirGpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju
gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus. Prietaisg
jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.

Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bdti lengvai prieinamas,
o atverCiamoji dalis — apdengta iSvengtuméte
suzeidimy pavojaus. |leidZziamo vandens temperatira
priklauso nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos
vandens jleidimo zarnos nurodyta ,25°C Max",
didziausia leistina vandens temperattra negali virSyti
25 °C. Visuose kituose modeliuose didZiausia leistina
vandens temperatura negali virSyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistema, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo zarna j vanden]. Jei zarneliy ilgio
nepakanka, kreipkités | vietinj pardavéjg. UZtikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo Zarnos buty neprispaustos
ir nesulankstytos. Prie§ naudodami prietaisg pirmg

karta, patikrinkite vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnas,
ar néra nuotekio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi | grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplové pastatyta lygiai
(naudokités gulsciuku).

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

FN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant prie$ elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bati jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

FN Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi bati nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kiinas yra drégnas arba
esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei pazeistas jo
maitinimo laidas arba kiStukas, jei prietaisas veikia
netinkamai arba jei jis yra paZeistas ar buvo numestas.
I\ Jei maitinimo laidas pazZeistas, jj tokiu padiu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technika. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden,;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirsiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN JSPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
priezilros darbus, prietaisg i$ elektros tinklo iSjunkite,
kad nekilty elektros smugio pavojus. Niekada
nenaudokite valymo garais jrangos. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. Naudokités tik jgalioto
techninés priezilros centro paslaugomis. Bandydami
taisyti patys arba patikédami tai ne profesionalams,
galite sukelti pavojy gyvybei ar sveikatai bei patirti
didelius nuostolius.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir
pazymétos perdirbimo simboliu ¥v. Todeél jvairias
pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai
ir grieztai laikantis vietos institucijy taisykliy,
reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas
arba pakartotinai naudojamas medZiagas. Prietaisg
iSmeskite  paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie
buitiniy elektriniy prietaisy apdorojimg, utilizavimg
ir perdirbimg kreipkités | jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve,
kurioje pirkote prietaisg. Sis prietaisas pazenklintas
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
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ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus.
Tinkamai  utilizuodami §j gaminj apsaugosite
aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant = prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis
simbolis nurodo, kad su S$iuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti |
atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos
jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

EkonomiSska programa (ECO) tinka jprastai
uzterstiems stalo indams plauti iSkart po naudojimo,
tai efektyviausia programa pagal bendras energijos
ir vandens sgnaudas, ji naudojama, kad buty
tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.

DROSIBAS NORADIJUMI

UZkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos
talpos, bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens.
Rankiniu budu praskalaujant indus prieS dedant |
indaplove padidéja vandens ir energijos sgnaudos,
todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné indaplove
naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama
maziau energijos ir vandens, nei plaunant indus
rankomis.

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus dro$ibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
raduSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

I\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

PN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aréju
slédza ierici, ka taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
I\ Soiericiirparedzétsizmantotsadzivé un tamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zona veikalos, birojos
un citas darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientu istabds viesnicas, motelos un citas
[tdziga tipa apmes$anas vietas.

I\ Maksimalais vietas iestatijumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

PN Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli - apgasanas
risks. Valéjas ierices durtinas var noturét piekrauta stativa
svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara. Uz valéjam durtindm
nenovietojiet priekSmetus, nesédiet un nestaviet uz tam.
FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgdjamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sdrmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek norfti. Izvairieties no saskarsmes aradu un
acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja ierices durvis ir
atvértas. Parliecinieties, vai péc pilna mazgasanas cikla
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss.
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I\ BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN ST ierice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskand ar Sis pamacibas instrukcijam. lericé
esoSais udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti
automatiskai trauku mazgajamai masinai. Pievienojot
sali Udens mikstinatajam, nekavéjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Pievienojot Gdens mikstinataju
(sali), nekavéjoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tuksa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skaloSanas I1dzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms
ierices tiriSanas vai apkopes atslédziet to no tGdens
padeves, elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Atvienojiet ierici, ja radusies kludaina nostrade.

MONTAZA

IN lerices parvietoS8ana un uzstidisana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiSanas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar Gdens padevi,
izmantojot tikai jauno caurulu komplektus. Vecas
caurules nevajadzétu izmantot atkartoti. Visam sliteném
ir jabat drosi nostiprinatam, lai tas darbibas laika neklttu
valigas. Jaievero visi vietéjie tdensapgades noteikumi.
Udens padeves spiediens: 0,05-1,0 MPa. lerici novieto
pret sienu vai iemonté mebelés ta, lai ierobezotu
piekluvi no aizmugures. Paklajs nedrikst nosprostot
trauku mazgajamas masinas ventilacijas atveres, kas
iestradatas tas pamatné.



N Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir)
un elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Pé&c ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Probléemu gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardosanas servisu. PEcierices montazas novietojiet
iepakojuma materialus (plastmasas un polistirola dalas
u.c.) bérniem nepieejama vieta — pastav nosmakSanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabat atvienotai no
elektrotikla—pastav stravas triecienarisks. Uzstadisanas
laika raugiet, lai ierice nesabojatu baroSanas kabeli —
pastav aizdegSanas un stravas trieciena risks. leslédziet
ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu iericu rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse ir
janosedz, lai novérstu saspie$anas risku. levades dens
temperatira atkariga no trauku mazgajamas masinas
modela. Ja uz ieplides caurules noradits ,25°C maks.”,
maksimala pielaujama Gdens temperatdra ir 25°C. Citiem
modeliem maksimala pielaujama tdens temperatira
ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierice ir aprikota ar
udens apturéSanas sistému, nemérciet tdeni plastmasas
apvalku, kura atrodas iepludes caurule. Ja Slutenes
nav pietiekami garas, sazinieties ar vietéjo izplatitaju.
Parliecinieties, ka ieplides un izplides caurules ir bez
cilpam un nav saspiestas. Pirms lietojat ierici pirmo reizi,
parbaudiet, vai Udens ieplides un izplides caurulei
nav noplides. Veicot ierices montazu, parliecinieties,
vai visas Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu,
nepiecieSamibas gadijuma pieregulgjiettas unarlimenradi
parbaudiet trauku mazgajamas masinas [imenojumu.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas masinas
durvim (redzama, atverot durvis).

I\ Janodro$inaiespéjaatvienotiericinostravas padeves,
to vienkarsi atsledzot vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas, ka arl iericei jabut sazemeétai
atbilstosi valsts elektriskas droSibas standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Pécierices uzstadiSanas
tas elektriskas sisttmas detalas nedrikst bat
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi vai
ta ir bojata vai tikusi nomesta.

FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotdjam, ta servisa
agentam vai [dzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
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Ja ierices kontaktdak$a neder rozeté, sazinieties
ar kvalificétu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdgjiet stravas kabeli
un kontaktdaksu ddeni. Nenovietojiet stravas kabeli
uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

I\ BRIDINAJUMS: Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veik8anas ierice ir izslégta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks.
Nekad nelietojiet tvaika tiriS8anas iekartu. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits
lietotaja rokasgramata. Sazinieties tikai ar pilnvarotu
pécpardoSanas dienestu. Patstavigi veikts remonts
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu
negadijumu, kas savukart var radit smagu traumu un/
vai materialos zaudéjumus.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek
apziméts ar otrreizéjas parstrades simbolu ‘. Tadel
dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana
ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

ST ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utiliz&jiet to saskana ar
vietgjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas
ieriéu apstradi, atjaunoSanu un parstradi varat
iegut vietéja kompetentaja iestadé, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana
ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). NodroSinot
Sis ierices pareizu utilizaciju, varat noverst iesp&jamo
negativo vides un cilvéka veselibas apdraudé&jumu.
Simbols X uz izstraddjuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici nevar
izmest sadzives atkritumos, bet ta irjanodod parstradei
elektrisko un elektronisko ieriCu savaksSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu vidéji
netirus virtuves traukus, un ta ir efektivaka Sada veida
mazgasanas programma, jo mazina energijas un ddens
patérinu atbilstoSi ES ekodizaina normativiem.

Trauku mazgajamas masinas noslodze, vadoties péc
razotaja ieteikumiem, palidzés mazinat energijas un
ddens patérinu. Manuala virtuves piederumu un trauku
priekSskaloSana izraisis Gdens un energijas patérina
pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves trauku
mazgasana trauku mazgajama masing, ja to izmanto
saskana ar razotaja noradijumiem, parasti patéré mazak
energijas un dens, nekad mazgasanas ar rokam.



SIKKERHETSINSTRUKSER

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES 0OG
RESPEKTERES

Fer du tar i bruk apparatet ma du lese disse
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i naerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltid ma leses og
folges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av a fglge disse sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
N Svaert sma barn (0-3 ar) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 &r) ma holdes unna apparatet
med mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette apparatet
under tilsyn eller hvis de har fatt oppleering i trygg bruk av
apparatet og forstar farene det innebaerer. Barn ma ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke foreta rengjgrings-
eller vedlikeholdsoppgaver uten & vaere under tilsyn.

TILLATT BRUK

FN ADVARSEL: apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fijernkontrollsystem.

I\ Dette apparateter beregnet for bruk i husholdninger
og pa lignende steder som for eksempel: selvbetjente
kjgkken for butikkansatte, pa kontorer eller pa andre
arbeidsplasser; pagarder;avkunderpahotell, motell,bed
& breakfast og andre overnattingssteder.

I\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.
N En ma ikke forlate dgren i apen posisjon - fare
for & snuble. Den apne dgren taler kun tyngden av
kurven inklusiv servise. Ikke plasser gjenstander pa
daren eller sitt eller sta pa den.

N ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svaert alkaliske.
De kan veere sveert farlig a svelge. Unnga at det
kommer i kontakt med hud eller gyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar dgren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom
nar vaskesyklusen er avsluttet.

PN ADVARSEL: Kniver og annet redskap med skarpe
spisser ma plasseres i kurven med spissen vendt nedover
eller plasseres i horisontal posisjon - fare for kutt.

I\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utendgrs. Du ma ikke plassere
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
eller aerosolbokser) inne i eller naer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til a vaske
husholdningens dekketgy i henhold til instruksene
i denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke
drikkes. Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som
er beregnet pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du
har salt i vannmykneren, kjar en syklus gyeblikkelig
for @ unnga at korrosjon skader de innvendige
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delene. Oppbevar oppvaskmiddel, skyllemiddel og
salt utenfor barns rekkevidde. Steng vanntilfgrselen
og ta ut stgpselet eller kople fra streamforsyningen far
du utfarer service og vedlikehold. Du ma kople fra
apparatet ved funksjonsfeil.

INSTALLASJON

I\ Flytting og montering av produktet ma utfgres av to
eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende
hansker for & pakke ut og installere - fare for kutt.
Kople oppvaskmaskinen til vanntilfgrselen ved hjelp
av det nye settet med slanger. De gamle settene med
slanger bar ikke brukes pa nytt. Alle slanger ma festes
med klemmer slik at de ikke lgsner nar maskinen er
i bruk. Fglg alle gjeldende forskrifter fra det lokale
vannverket. Trykk i vannforsyningen 0.05 - 1.0 MPa.
Apparatet ma plasseres mot en vegg eller bygges inn i
kjgkkeninnredningen for & hindre tilgang til dets bakside.
For vaskemaskiner som har ventilasjonsapninger pa
basen, ma ikke apningene dekkes til med et teppe.

I\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette er
aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner ma utfares
av kvalifiserte teknikere. Forsgk aldri & reparere eller
skifte ut noen som helst del av apparatet dersom det
ikke uttrykkelig oppfordres til dette i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet.
Etter at du har pakket ut apparatet ma du forsikre deg
om at det ikke er blitt pafart skade under transporten.
Dersom du oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller serviceavdelingen. Nar apparatet er
installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i styroskum
osv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare for kvelning.
Apparatetmaalltid frakobles stramnettetfarinstallasjonen
utfgres - fare for elektrisk stat. Under monteringen ma
du pase at strgmledningen ikke kommer i klem og blir
skadet - fare for elektrisk stgt. Apparatet ma ikke startes
far installasjonsprosedyren er fullfort.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en seksjon, slik
at sidepanelet er ubeskyttet, ma omradet rundt hengslene
tildekkes for & unnga fare for skade. Temperaturen i
vanntilfgrselen avhenger av oppvaskmaskinens modell.
Dersom inntakslangen som monteres er merket med
"25°C Max”, er maksimalttillatt temperatur til vannet 25°C.
for alle de andre modellene er hgyeste temperatur 60° C.
Kutt aldri slangene. Pa apparater med vannstoppsystem
ma heller ikke plastboksen pa slangen for vanntilfgrsel
dyppes i vann. Hvis slangene ikke er lange nok, ta
kontakt med din lokale forhandler. Sarg for at slangene for
vanntilfarsel og vannavigp er uten krgll eller bukter. For
maskinen tas i bruk ma man kontrollere at vanntilfgrsels-
og avigpslangen er helt vanntette. Nar du installerer
apparatet, ma du sgrge for at de fire stettebena star
stabilt og fast plassert pa gulvet, reguler de dersom det
er ngdvendig, og kontroller at oppvaskmaskinen star helt
vannrett ved a benytte et vater.



ELEKTRISKE ADVARSLER

Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
der (synlig nar dgren er apen).

PN Det m& veere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stgpselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet
ma jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

FN Ikke bruk skjoteledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke veere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom strgmledningen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

I\ Hvis stramledningen er skadet, m& den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen
eller tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga
farlige situasjoner - fare for elektrisk stgt. Dersom
stgpselet som er montert ikke passer til din kontakt,
ma du kontakte en kvalifisert elektriker. Ikke dra i
stramledningen. lkke dypp ledningen eller stgpslet i
vann. Hold ledningen borte fra varme overflater.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

N ADVARSEL.:Paseatapparateterslattavogkoplet
fra stramforsyningen for du utfgrer vedlikehold - fare
for elektrisk stgt. Bruk aldri damprengjgringsutstyr.
Forsgk aldri & reparere eller skifte ut noen som
helst del av apparatet dersom det ikke uttrykkelig
oppfordres til dette i bruksanvisningen. Bruk kun
godkjent Ettersalgsservice. Reparasjoner utfart pa
egen hand eller ved ikke profesjonell hjelp kan fare
til alvorlige ulykker med fare for liv og helse og/eller
betydelig skade pa gjenstander.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material,
og er merket med resirkuleringssymbolet €. De
forskjellige delene av emballasjematerialet ma
derfor avhendes ifglge gjeldende miljgforskriftene til
de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres
eller brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles
i samsvar med lokale bestemmelser angaende
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om
behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du kontakte de kompetente
lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller
butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette
apparatet er merket i overensstemmelse med EU-
direktivet 2012/19/EU for kassering av elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE). Ved a serge for at dette
produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til a
forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.
Symbolet p&produkteteller pa de vedlagte dokumentene,
indikerer at det ikke ma behandles som vanlig
husholdningsavfall, men bringes til en innsamlingsstasjon
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING
ECO-programmetegnersegforavaske normaltskittent
servise, og for denne bruken er dette det mest effektive
programmet med hensyn til energi- og vannforbruk.
Det er brukt for a vurdere overensstemmelsen med
EU sin Ecodesign lovgivning.

Ved a laste oppvaskmaskinen helt full i henhold til
produsentens indikasjonen vil en spare bade energi
og vann. Manuell skylling av serviset pa forhand
farer til gkt forbruk av vann og energi og anbefales
derfor ikke. Ved a vaske serviset i husholdningens
oppvaskmaskin forbruker en vanligvis mindre
energi og vann enn ved a vaske det for hand nar
husholdningens oppvaskmaskin brukes i henhold til
produsentens instrukser.

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia na-
lezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje bezpie-
czenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w
celu korzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac
i ktére nalezy Scisle przestrzegaé. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczenstwa,
nieodpowiedniego wykorzystywania urzgdzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementéw sterowania.
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I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac¢ w
poblizu urzgdzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywacé w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o0 ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg korzystaC z urzgdzenia wylgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i
pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstugg urzgdzenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie tym
urzgdzeniem. Dzieci nie moggq bez nadzoru czyscic¢
ani konserwowac urzgdzenia.



DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

PN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak:
kuchnie dla pracownikow w sklepach, biurach i innych
Srodowiskach roboczych; budynki gospodarcze;
pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku gosci) i inne
pomieszczenia mieszkalne.

I\ Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie produktu.
FN Nie nalezy zostawiaé otwartych drzwiczek — ry-
zyko potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg
utrzymac wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz z
naczyniami. Nie nalezy opierac sie o drzwiczki urzg-
dzenia, siada¢ na nich ani na nie wchodzi¢, jak row-
niez opierac o nie innych przedmiotow.

N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg srodkami silnie zasadowymi. Moga
spowodowaé znaczne zagrozenie dla zdrowia i
zycia w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu
ze skoérg i oczami, i uwazaé, aby dzieci pozostawaty
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte.
Po zakonczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzic, czy dozownik detergentu jest pusty.

N OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub uktadacé je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywaé
na zewngtrz. Wewnagtrz urzgdzenia ani w jego
sgsiedztwie nie nalezy przechowywac substancji
wybuchowych ani tfatwopalnych (np. benzyny,
pojemnikdbw  aerozolowych) ryzyko pozaru.
Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie do mycia naczyn
na potrzeby gospodarstwa domowego, zgodnie z
instrukcjami podanymi w niniejszym podreczniku.
Woda wewnatrz urzgdzenia jest niezdatna do picia.
Stosowac tylko te detergenty i Srodki nabtyszczajace,
ktdre sg przeznaczone do stosowania w zmywarkach
automatycznych. Po dodaniu soli do zmiekczacza wody,
nalezy natychmiast przeprowadzi¢ cykl zmywania,
aby unikng¢ korozji czesci wewnetrznych. Detergent,
ptyn nabtyszczajgcy oraz sol regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody
i odfgczyé urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie
nalezy postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzyko
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywacC rekawic ochronnych — ryzyko skaleczenia.
Podigczy¢ zmywarke do instalacji wodnej, stosujgc
wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie nalezy uzywac
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starych zestawow wezy. Wszystkie weze muszg byé
solidnie przymocowane, aby nie obluzowaty sie podczas
pracy zmywarki. Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych
lokalnych przepisow przedsigbiorstwa wodociggowego.
Cisnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urzgdzenie nalezy umiesci¢ pod sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jesli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podigczenie do instalacji wodne;
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej
czesci urzgdzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzagdzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowaé sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji
nalezy przechowywac¢ odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
ryzyko wuduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzadzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalacii.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna Sciana, aby
unikngc¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢ od tej strony
obszar zawiaséw. Temperatura doptywajgcej wody
zalezy od modelu zmywarki. Jesli na zainstalowanym
wezu znajduje sie oznaczenie ,25°C maks.”, dozwolona
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody
wynosi 60°C. Nie obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie
posiada system Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie
plastikowej obudowy zaworu na wezu doptywowym.
Jesli weze nie sg wystarczajgco diugie, nalezy zwrdcié
sie do sprzedawcy. UpewnicC sie, czy wgz doptywowy
i wagz spustowy nie sg zagiete ani Scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelno$¢ przewodu do
doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas instalacji
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie spoczywa stabilnie na
podtodze, na wszystkich czterech nézkach i sprawdzi¢ za
pomocg poziomicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczkaznamionowaznajduje sie nakrawedzidrzwiczek
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwosé odtgczenia urzadzenia
od Zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzadzenie musi byC rowniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcyminormamikrajowymi.



FN Nie stosowa¢ przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotéw elektrycznych
urzadzenia. Nie nalezy obstugiwac urzgdzenia boso lub
gdy jest sie mokrym. Nie uruchamia¢ urzadzenia, jesli
kabel zasilajgcy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono
prawidtowo lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.
IN Jesli przewodd zasilajgcy jest uszkodzony,
ze wzgledéw bezpieczenstwa jego wymiane na
identyczny nalezy zleci¢ przedstawicielowi producenta,
serwisowi technicznemu lub innej wykwalifikowanej
osobie — ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktora nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie
ciggnac za przewdd zasilania. Nie zanurzac przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie. Przewdd zasilajgcy
nalezy trzymac z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

I\ OSTRZEZENIE : Przed przystgpieniemdo czynno$ci
konserwacyjnych nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie
zostato wytaczone i odtgczone od zrodta zasilania —
ryzyko porazenia prgdem. Nigdy nie stosowac urzadzen
czyszczacych para.

Nie naprawia¢ ani nie wymieniaé Zzadnej czesci
urzadzenia,jesliniejesttowyraznie dozwolone winstrukcji
obstugi. Nalezy korzysta¢ z autoryzowanego zakfadu
serwisowego. Naprawy wiasne lub nieprofesjonalne
mogg by¢ przyczyng niebezpiecznych wypadkow
stanowigcych zagrozenie dla zycia lub zdrowia oraz
mogacych spowodowac powazne uszkodzenie mienia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiat, z ktorego zrobione jest opakowanie, w 100%
nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem €
. Nalezy w odpowiedzialny sposob pozbywac sie czesci
opakowania, przestrzegajgc lokalnych przepisow
dotyczgcych utylizacji odpaddw.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostalo wykonane =z materiatow
nadajgcych sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy
utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczgcymi gospodarki odpadami. Aby uzyskacé
wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem
skupu ztomu AGD lub sklepem, w ktérym zakupiono
urzgdzenie. To urzadzenie zostato oznaczone jako
zgodne z Dyrektywg Europejskg 2012/19/WE (WEEE)
o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja urzgdzenia pomoze zapobiec
ewentualnym negatywnym skutkom dla srodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol 2 na urzgdzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie wolno
traktowac jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
je przekazac do punktu zajmujgcego sie utylizacjq i
recyklingiem urzgdzen elektrycznychielektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o
zwyktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania
jest to najbardziej wydajny program pod wzgledem
zuzycia energii elektrycznej i wody oraz w takim
zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywa unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym
przez producenta przyczyni sie do oszczednosci
energii elektrycznej i wody. Reczne sptukiwanie
naczyn przyczynia sie do wiekszego zuzycia wody
i energii elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie
naczyn przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj
pochtania mniej energii elektrycznej i wody niz reczne
zmywanie, jesli zmywarka uzytkowana jest zgodnie z
zaleceniami producenta.

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

PN Nu lasati aparatul la indemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la ihdemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in permanenta.
Copiii cu varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt

supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sase joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

FN\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum
un temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; in ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

PN Numarul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.
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I\ Usa nu trebuie lasaté in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate sustine
doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase. Nu
rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau urcati pe
aceasta.

N AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi extrem
de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul cu pielea
si ochii si nu permiteti accesul copiilor lAanga masina
de spalat vase cand usa este deschisa. Verificati
daca compartimentul pentru detergent este gol dupa
finalizarea ciclului de spalare.

FN AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizari in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu depozitati
substante explozive sau inflamabile (de ex. benzina sau
doze de aerosoli) in interiorul sau in apropierea aparatului
- risc de incendiu. Aparatul trebuie sa fie utilizat numai
pentru spalarea veselei, conform instructiunilor din acest
manual. Apa din aparat nu este potabila. Utiliza{i doar
detergenti si aditivi de clatire speciali pentru masini de
spalat vase. Cand turnati sare in compartimentul pentru
saruri, rulati imediat un ciclu pentru a evita deteriorarea
prin coroziune a componentelor interne. Pastrati
detergentul, agentul de clatire si sarurile intr-un loc sigur
care séa nu fie la indemana copiilor. inchideti reteaua de
alimentare cu apa si decuplati sau deconectati sursa
de alimentare inainte de a efectua operatii de servisare
si intretinere. Deconectati aparatul in cazul producerii
oricaror tipuri de defectiuni.

INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.

25

Nu lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul,
deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.)
nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie
sa fie deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la
capatul unui sir de aparate electrocasnice, peretele
lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. nainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruge sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la marginea usgii
masinii de spalat vase (vizibila cand se deschide usa).
FN Aparatul trebuie s& poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui intrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa fie
impamantat, in conformitate cu standardele nationale
privind siguranta electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

PN Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,



pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.

Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul la
distanta de suprafetele fierbinti.

CURATAREA SI INTRETINEREA

N AVERTISMENT: Asigurati-vd c& aparatul este
oprit si deconectat de la refeaua de alimentare cu
energie electrica inainte de a efectua orice operatie
de intretinere - pericol de electrocutare. Nu folositi
niciodata aparate de curatat cu aburi.

Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Adresati-va numai serviciilor de
asistenta tehnica post-vanzare autorizate. Reparatia
personala sau neprofesionala poate duce la incidente
periculoase care pun in pericol viata sau sanatatea si/
sau cauzeaza daune materiale semnificative.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si
este marcat cu simbolul reciclarii €. Prin urmare,
diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile
sau reutilizabile. Eliminati-l in conformitate cu
normele locale referitoare la eliminarea deseurilor.
Pentru informatji suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,

MHCTPYKUUA NO BE3OMNACHOCTHU

contactati autoritafile locale competente, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de
unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/
UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE). Asiguréandu-va ca acest produs
este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului inconjurator i
sanatatii persoanelor.

Simbolul = de pe produs sau de pe documentele care
il Tnsotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea
tacamurilor cu un grad mediu de murdarie, fiind cel
mai eficient program pentru aceasta utilizare din punct
de vedere al consumului combinat de energie si apa
si este utilizat pentru a evalua respectarea legislatiei
UE de proiectare ecologica.

Incarcarea masinii de spélat vase de uz domestic
pana la capacitatea indicata de producator va contribui
la economii de energie si apa. Pre-clatirea manuala
a vaselor duce la cresterea consumului de apa si
energie si nu este recomandata. Spalarea vaselor
in masina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai putina energie si apa in faza de utilizare
decét spalarea manuala a acestora, daca masina
de spalat vase se foloseste conform instructiunilor
producatorului.

NMPOYTUTE U COBNIOOAUTE

Mpexae Yem Nonb3oBaTLCA NPUGOPOM, MPOHTUTE AAHHYHO
WHCTPYKUMIO No 6e3onacHocTn. CoxpaHnTe ee AN BO3-
MOXHOCTW OBpaLLeHus B ByayLiem.
BHacTosawennHcTpyKunmmHacamomMnpubope cogeparcs
BaXHble ykasaHuMs no GesonacHoctTn. Mx Heobxoaumo
BbINOMHATbL MOCTOSHHO. M3rotoBuTeNnb CHUMaeT ¢ cebs
BCSKYHO OTBETCTBEHHOCTb 3a NOCNeACTBUS HecobnoaeHus
HaCTOSALLMX yKa3aHui No 6e30nacHOCTU, HeHaaexaLlero
ncnonb3oBaHnst Npubopa unu HenpaswusbHble paboune
HaCTPOVIKM Ha MynbTe ynpaBneHus.

I\ OueHb ManeHbkvx aeteit (0o 3 neT) He crieayert
nognyckate kK npubopy. He paspelsante ManeHbKMM
petam (3-8 ner) 6nu3ko nooxoautb K npubopy 6es
MOCTOSIHHOrO MpucMoTpa. [etn, Ha4ymMHasa ¢ 8-neTHero
BO3pacTa, fiMua C OrpaHUYEHHbIMU  PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbIMA WX YMCTBEHHBLIMW  CMIOCOBHOCTAMU 1
nmua, He UMeroLMe OOCTaTOMHbIX 3HAHUA U HaBbIKOB,
MOTYT NOSb30BaTbLCA MPMOOPOM TONBKO MOA MPUCMOTPOM
UM nocne Toro, Kak nonyyart ykasaHus no 6esonacHomy
NCMOMb30BaHMIO N OCO3HAIOT MMEOLLMECS OMacHOCTY.
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He nossonanTte getam urpatb ¢ npubopom. [etn He
AOIMKHbI OCYLLEECTBNATbL YXO4, 3a NPUOOPOM 1 €ro YMCTKY
6e3 Hag3opa Co CTOPOHbI B3POCTIbIX.

PA3PELLEHHOE UCMNOJIb3OBAHUE

FN BHUMAHWE: JaHHbI npubop He npeaHasHayeH s
paboThbl C ynpaeneHnem OT BHELLHErO NepeKioyatoLLero
YCTPOWMCTBA, TaKOro Kak Taumep, Wnu  nynbra
ANCTaHUMOHHOTO YNpaBneHusl.

PN [LanHbii npubop npefHasHadeH Ans MCMosb30BaHWS
B JOMALLUHMX U NPUBIKEHHBIX K HAM YCIOBUSIX, TakUX KaK
KyXHW Ans paboTHWKOB Ha (habpukax, B odmcax u apyrmx
OpraHu3aumsx; AepeBeHCKIe rocTeBble I0Ma; 415 KMEHTOB
B OTeSIsAX, MOTENSAX, XOCTENaxX U APYrX KUMbIX MOMELLEHUSX.
PN MakcumarnbHoe KONMYecTBO KOMMMEKTOB MOCyab
yKa3aHO B TEXHUYECKOW creumpukaumnm naoenus.

I\ He nepxute aBepLly OTKPLITON — 06 HEE MOXHO CIly-
YarHo crnoTkHyTbes. OTKpbITas Asepua npubopa Bblaep-
XMBAET TONbKO BEC BbIABUHYTOM KOP3WHBI C nocyaoun. He
ncnonb3ynte ABepLy B Ka4ecTBe OMnopbl, He caauTech U
He BCTaBaWTe Ha Hee.



N NPEAYNPEXOEHUE: Motowme cpeacrtsa Aans
MOCYAOMOEYHbIX MaLLUMH ABMSKOTCS CUINBbHBLIMM LLENOYaMN.
Mpy npornatbiBaHNMM OHW MOTYT MPEACTaBnATb 0Cobyo
onacHocTb. 3berarite nx nonagaHus Ha KOXy 1 B rrasa.
Hepxute geten BAanu OT MNOCYLOMOEYHOM MaLLUMHbI,
Korga ee OBepua oTkpbiTa. Crnegute 3a Tem, 4YTOObI
OTCEK OJ1s1 MOKLUMX CPEACTB OCTaBancs MycTbiM rnocne
OKOHYaHUSA LKA MOWKN.

N NPEOYNPEXOEHUE: Hoxu U [OpyrMe KyXOHHble
NPUHAANEXHOCTU C  OCTPbIMW  KpasiMnm  HEOBXoaMMO
yKnagplBatb B KOP3UHY OCTPMEM BHWU3 UK pa3MeLlaTb
rOPM30HTarnbHO — OMacHOCTb Nopesa.

PN\ [aHHbIii nprbop He NpeaHasHa4eH ans npoeccoHarsHOM
1Cnosb3oBaHus. He ncnonb3yite npubop Ha OTKPLITOM BO3AYXe.
3anpeLuaeTcs XpaHnTb B3PbIBOOMACHBIE UMM FOpoYMe BELLECTBa
(Hanpumep, OeH3WH unM  aspo30rbHble  GanmoHbl) BHYTPU
npubopa unn psgoM ¢ HAM BO m3bexaHne noxapa. Mpubop
JOMKEH MCMonb30BaTbCA TOMbKO AN MbITbS AOMALLUHEN
nocyabl B COOTBETCTBUM C YKa3aHWsSIMM B 3TOM PYKOBOACTBE.
Haxopsawascs B npubope Boga HenpurogHa Onst MUTHS.
[Nonb3ynTech MOLWMMK CPEACTBAMM M OMOSiacKMBaTENSAMM
ANA aBTOMaTWYecKMX  MOCYyOOMOEYHbIX — MaluH.  [pu
[A06aBneHN COMM B yMSArMMTENb BOAbI CPasy BbIMOSHUTE
OOVH UMKn, 4ToBbl M3bexaTb MOBPEKOEHUS BHYTPEHHMX
[eTanen B CreacTeMe  KOpposuu. XpaHuTe MotoLlee
CpeacTBo, OMonackvBaTeSlb U PEreHEPUPYHOLLYIO COMb BHE
focsiraemoctn eteit. Nepen TexHUYeCKUM 0bCnyxvBaHNeM
nepekponTe nogady BoAbl M OTCOEAUHUTE ANEKTPONUTaHKe.
[lercTBMS MO OTCOEANHEHMIO Takke HEOOXOOMMO BbIMOMHUTb
B Cyyae nmobomn HemcnpasHOCTY Npubopa.

YCTAHOBKA

I\ [ns nepemelleHns 1 ycTaHoBKU npubopa Tpebyercs
ydactme OByX wnn Goriee 4YerioBek: CyLLeCTBYET PUCK
nony4eHnst TpaeM. Bo Bpems pacnakoBkM M YCTAHOBKU
npubopa UCNONb3yMTE 3alUUTHbIE pPyKaBWLbl - PUCK
nope3oB. [na nogcoeamHeHns NocyaoMOeYHOM MalLUHbI
K BOLOMPOBOAHOM CETU WCMONb3ynUTe TOMbKO HOBbIE
KOMMNMEKTbI LUAAHMoB. He Mcnonb3yiTe NoBTOPHO CTapbii
KOMMMEKT LWnaHroB. Bee wnaHmm aomkHbl ObiTb HAOEKHO
NOACOEAVHEHbI BO M30EXaHWEe YTeYku BOAbl BO BpEMS
paboTtbl MawwuHbl. Cobniogante OencTeyroME HOPMbI
MeCTHOW CNny0bl BoAocHabXeHwus. [laBneHve nogasaemoim
Boapl: 0,05 - 1,0 MIa. MNpubop aormkeH BbITe pacnonoXxeH
Yy CTeHbl wnn BCTPOEeH B Mebenb, 4ToObl OrpaHnyMTbL
JO0CTYN K Hemy ¢ obpaTHOM CTOpOHbI. Ecnn B 0cHOBaHMM
NOCYOOMOEYHOM MalLMHbI  UMEKTCA  BEHTUMSALMOHHbIE
OTBEPCTNS, y6eamTech, YTO OHM HE 3aropOXKEHbI KOBPOM.
I\ YcraHoBKy, BKMoYas MOOKMIOYEHUE BOJOCHAGKEHNS
(NMpY Hanuuum), 1 PEMOHT NpMbopa OOIMKEH BbINOMHATL
TOMbKO  KBANMM(MUMPOBAHHLIN  TEXHWK.  3anpellaeTcs
PEMOHTMPOBATL UMM  3aMeHATb 4YacTu npubopa, 3a
VCKMKOYEHNEM CIyYaeB, 0c0H0 OroBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE
nonb3oBarens. He paspelwaiite getaMm  nooxoauTb
Grnnsko K MecTy yctaHoBku. locne pacnakoBku npubopa
NPOBEPLTE €ro Ha MPeAMET BO3MOXHBLIX MOBPEXOEHWIA
BO Bpemsi TPaHCMOpTMPOBKA. B crnyyae oGHapyxeHus
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npobnem obpalyantecb K npodasuy wnu B Grivbkanwmii
CEPBUCHBIN LiEHTp. lNocrne ycTaHOBKM OTXO0Ab! YNaKOBOYHBIX
matepuanoB (NiacTvK, NEHONNacToBble AeTanm u T.4.)
[OMKHbI XPaHUTLCA B HEOOCTYMHOM NSl AeTell MecTe BO
n3bexaHvne onacHocTU yaywenus. lNepen BbINOMHEHWEM
ntoBbIX Onepaunii Mo yCTaHOBKE OTKMKYMTE Npubop OT
3MNeKTPOCETU - CYLLIECTBYET PUCK NMOPAXKEHNS ANEKTPUHECKUM
Tokom. [lpyn ycTtaHoBKe cobnoganite OCTOPOXHOCTb,
4yTOObl HE MOBPEOUTL CETEBOW LUHYP KOpnycom npubopa:
OMacHOCTb NoXapa W NMOPaXKEHUST ANEKTPUYECKMM TOKOM.
He BkntodanTe npubop 4O 3aBEPLLEHNST YCTAHOBKM.

Ecrnn nocynomoeyHas malumMHa yCTaHaBMBAETCS B KOHLE
psia KyxoHHoW mebenu u Kk e€ BoKoBOW NaHenn MMeeTCs
€BOOOAHBIN 4OCTYM, NPEOYCMOTPUTE OrPaXaeHNe Ans 30HbI
netenb, YTOObl WCKIKOYUTL OMACHOCTb TPaBMUPOBaHUSI.
TemnepaTtypa nogaBaeMon BOAbl 3aBUCUT OT MOOENM
NOCYAOMOEYHOMMALLIMHBI. ECrinHaycTaHOBNEHHOM3anBHOM
LUraHre Mmeetcs MapkupoBka ,25°C max’, Temnepartypa
BOObl He OomkHa npesbiwatb 25°C. [ns Bce ocTanbHbIX
MOZENei MakcumMarnbHO paspeLleHHas Temneparypa Boabl
cocraensier 60°C. He paspesante wnaHrn. B Tom cnyyae
€Cny MallMHa OCHalleHa CUCTEMOWN NpekpaLleHus nogayun
BOObl MpW YyTeYKe, He MorpyxanTte B BOAY MMACTUKOBYHO
KOPOOKY, Crny»Kallyro Ans MOAKMOYEeHUs K BOAOMPOBOAY.
Ecnun gnvHa wnaHroB HegocTatovHa, obpatutecs K CBoeMy
annepy. Yoeaurech, YTO LUNaHIX 3anvBa 1 CnvBa BOAbl HE
COTHYTbI U He nepexarbl. epen nepsbiM UCMONb30BaHNEM
MalumHbl ybeauTecb B OTCYTCTBMM YTeYeK M3 3anMBHOMO
M CNMBHOrO LWnaHra. Yoeaurtecb, 4to npvbop 3aHMmaert
YCTOMYMBOE MOMOXEHWE Ha Mory, ONMpasiCb Ha HEro BCeMU
4eTbipbMs HOXKamu. [Npy HEOBXOAUMOCTH OTperynmpymTe
HOXK/ W MPOBEPLTE TFOPU3OHTANBHOCTL MOCYAOMOEYHOW
MaLLUHBI C MOMOLLIbIO YPOBHS.

ANEKTPUYECKASA BE3OMNACHOCTDb

MacnopTtHasi Tabnuyka HaxoguMTCA Ha Kpaw OBepubl
NOCY4OMOEYHOW MaLLMHbI (BUOHA NPY OTKPLITOM ABEPLE).
PN [1ns nprbopa [omKHa METHCA BO3MOXHOCTb OTKITHOHEHMS
OT ANEKTPOCETV NOCPELCTBOM OTCOEAMHEHWS BATKN OT PO3ETKY
(ecnu K Hel ecTb JOCTYN) UMK C MOMOLLIbIO MHOTOMOSKOCHOMO
BbIKMOYaTENs, YCTaHaBMMBaemMoro [0 posetkn. [lpubop
LOMKEH ObITb 3a3eMIneH B COOTBETCTBUN C HALMOHASbHBIMK
CTaHZapTamm anekTpudeckon 6e3onacHoCTw.

PN He wucnombayiiTe  yonuvHMTENM,  pasBETBUTENM
n nepexogHukn. [locne 3aBeplUEHUs  YCTaHOBKM
3rEKTPUYECKNE KOMMOHEHTbI AOMMKHbI CTaTb HEAOCTYMHbI
Ana nonb3oBatend. He mcnone3ynte npubop, ecnn Bol
MOKpble unu 6ocnkoM. He nonb3aynTtecs Npubopom, ecnm
Y HEro NoBpeXAeHbl CETEBOW LUHYP WU BUIIKA, €CIn OH
He paboTaeT AomKHbIM 0Bpa3oM mMnn Bbin NOBpPEXAEH
BCeacTBue yaapa unm nageHus.

F'N B criyuae nospexaeHns CETesoro LHypa, BO N3bexaHme
BO3HWKHOBEHMNS ONMAaCHbIX CUTYaLWiA, OH LOSDKEH OblTb 3aMeHeH
Ha 3aBOE-V3roTOBUTENE, COTPYOHUKOM CEPBUCHOTO LIEHTPpa
N KBaNNOULIMPOBAHHLIM CMELWANCTOM - PUCK MOPaXKEeHNS
ANEKTPUYECKUM TOKOM. ECrnn ycTaHoBneHHas wrencenbHas
BWIKA He MNOAXOOMT K Balen poseTke, obpatutech 3a



MOMOLLBHO K KBaNMAULMpPOBaHHOMY crieunanucty. He TaHuTe
3a CeTeBOM LUHYP. He norpy»aiiTe CETEBOW LLUHYP UNW BUIKY B
Bogy. [lepxwuTe LWHYp BOAM OT ropsvmnx noBepXHOCTEN.

YUCTKA U yXo[

FN NPEOAYNPEXOEHWUE: T[epen  mposedeHueM
TexHu4yeckoro obcnyxmBaHuna npnbopa ybeamtecb B TOM,
YTO NPMBOP BbIKIHOYEH N OTCOEANHEH OT 3NIEKTPOCETU—ECTb
PUCK NOPaXeHUsi ANeKTPUYeCKUM TOKOM. He ucnonbaymnte
napoouncTuTenu. 3anpellaeTtcs pPEMOHTUPOBATL UMK
3aMeHATb 4YacT npubopa, 3a WCKMIOYEHWEM Cryyaes,
0c0B0 OroBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE MOSb30BATENS.
Obpalyanitecb TOMBbKO B aBTOPWU30BaHHbIE CEPBUCHbLIE
LeHTpbl. CaMoCcToATENBHBIA UAN HENPOECCUOHANBHBI
PEMOHT MOXET MPUBECTU K Yrpo3e XWU3HWN 1N 300POBbIO0 1/
UNK 3HAYMTENbHOMY MaTepuansHoMy yLuepoy.

YTUITU3ALUA YITIAKOBOYHOIO MATEPUATA
YNakoBOYHbI MaTepuan AoMycKaeT NOSHy BTOPU4HYIO
nepepabotky, 0 4em CBMAETENbCTBYEeT cumBOn ¥e.
Pa3nnyHbleyacTnynakoBKMAOMKHbIObITb Y TUNN3NMPOBaHbI
B MOSIHOM COOTBETCTBMW C AENCTBYIOLLMMU MECTHLIMM
npasunaMu no yTunmu3aumm oTxo4oB..

3anpewaetca  pPeMOHTMPOBATb WU  3aMEHATb
yactu npubopa, 3a WCKMKOYEHMEM cryyaes, 0C060
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE nonb3oBaTens.
Ob6pawantecb TONbKO B aBTOPU3OBaHHbIE CEPBUCHbIE
LieHTpbl. CaMmocTosATENbHbIV MM HENPOECCUOHANBbHbIN
PEMOHT MOXET NPUBECTM K YrPO3€ XWU3HU U 300POBbLHO
U/Mnn 3Ha4YMTENbHOMY MaTepuanbHoMy yuepoy.

YOANEHUE B OTXOObl CTAPOW 3NEKTPOBDI-
TOBOW TEXHUKWU

[aHHbIn Npnbop M3roTOBMEH M3 MaTepuanos, NMPUrOAHbLIX
K nepepaboTke wnM  MNOBTOPHOMY  WCMOMNb30BaHMIO.
Ytunuaupyite npubop B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM

SAKERHETSFORESKRIFTER

npasunamy  ytunusauum  0oTxo4oB.  [JOMOMHWUTENbHYHO
MHOpPMaLMIO O NpaBwunax 0bpaLLeHns C aneKTpobbITOBLIMU
npubopamun, uUX yTuAM3auMmM K nepepabotke MOXHO
MoNyYMTb B COOTBETCTBYIOLLMX rOCYAAPCTBEHHbIX OpraHax,
cnyxbe cbopa OGbITOBLIX OTXOA0B UMK B MaraavHe, rae bbin
npuobpeTeH npnbop. [aHHbIn Nnpubop HeceT MapkMpoBKY B
cootBeTcTBuM ¢ EBponenckon aupektmson 2012/19/EU no
YTUNU3ALIMM NEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOTO 060py0BaHNSA
(WEEE). O6ecneunB npaBWribHYO0 YTURKU3aLMIO AAHHOTO
n3genusa, Bbl nomoxeTe npegoTBpaTUTL  HeraTMBHbIE
NOCNeACTBUAANSOKPYXAIOLLEN CPEAbIN3N0POBbAYENOBEKa.
CvmBOn = a caMOM M3genuu unu B CONPOBOAMTESbHOM
AOKYMEHTaUMU yKasblBaeT, YTO NpW YTUAM3aLMKU AaHHOTO
n3genus C HUM Hemnb3d obpallatbCa Kak € OOblYHbIMY
BbiToBEIMM OTXO4amuW. BmecTo aToro, ero crnegyet caaTb
Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLMA MNYHKT npuema
3MEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS.

COBETbI MO 9KOHOMWUU SHEPT A

Mporpamma ECO nogxoautT Ans MbiTbS  YMEPEHHO
3arpsisBHeHHoM Nocyabl sBnaeTcst Habonee 3 HEKTUBHOM
nporpaniMoil Mo KOMBUHUPOBAHHOMY PacXomy SHEprn
BOAbI, YTO TPEBYETCA AN COOTBETCTBUS 3aKOHOAATENBCTBY
EC B cbepe skoamnsanHa.

MakcumanbHass (B mpegenax [AonycTMMOro) —3arpyska
NOCYyOOMOEYHOM  MawwuHbl  OymeT  cnocobceTBoBaTh
9KOHOMMWW ANEKTPO3HEpPrMM M Boabl. [peasaputenbHoe
oronack1BaHvue nocyabl He PeKoMeHOYeTCs, MOCKOMbKY
yBenuumBaeT noTpebreHve Boabl U anekTpoaHepruw. MNpu
MCMONb30BaHUM  ObITOBOM MOCYAOMOEYHON MalUWHbl B
COOTBETCTBUM CMHCTPYKLIME NPOM3BOAMTENA NOTPEOneHne
BOAb! M 3MEKTPOIHEPInM, KaK NpaBuio, MeHbLUEe, Yem
MPU MbITbE BPYYHY!HO.

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands for fram-
tida bruk.

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns viktiga
sakerhetsvarningar som du alltid ska folja. Tillverkaren
ansvarar inte for forsummelse att respektera dessa
sakerhetsforeskrifter, for olamplig anvandning av
apparaten eller for felaktig installning av reglagen.

N Mycket sma barn (0-3 ar) bor hallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten férutom om de halls under standig
tillsyn. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda denna
apparat om de halls under uppsikt eller om de har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och forutsatt att de forstar vilka faror det innebar.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och

anvandarunderhall far inte utféras av barn utan uppsiki.
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TILLATEN ANVANDNING

FN FORSIKTIGT: Apparaten ar inte avsedd att drivas
med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
PN Denharapparaten aravsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum i butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell, motell och andra boenden.

'\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Dorren bor inte 1amnas 6ppen, risk fér snavning.
Den 6ppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp vik-
ten av den laddade stallningen nar den dras ut. Anvand
inte den dppna luckan som avstallningsyta. Satt och
stall dig inte pa luckan.

N VARNING: Diskmedel for maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och 6gon och hall
barn pa avstand fran diskmaskinen nar luckan ar
oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.



N VARNING: Knivar och andra redskap som ar
vassa ska stallas i bestickskorgen med spetsen
nedat eller laggas ned i vagratt lage, risk for
skarskador™\ Denna apparat ar inte avsedd
for professionellt bruk. Anvand inte apparaten
utomhus. Lagra inte explosivt eller lattantandligt
material (t.ex. bensin eller sprejburkar) i eller nara
apparaten, brandrisk. Diskmaskinen far bara
anvandas for att diska hushallsporslin i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen. Det gar
inte att dricka vattnet i diskmaskinen. Anvand bara
disk- och skoljmedel som ar speciellt framtagna for
diskmaskiner. Kor ett program omedelbart for att
undvika korrosionsskador pa de inre delarna nar du
lagger salt i vattenmjukgoraren. Forvara diskmedel,
skoljmedel och diskmaskinssalt utom rackhall for
barn. Stang av vattentillférseln och koppla bort
strommen innan service och underhall. Apparaten
ska aven kopplas bort vid fel pa maskinen.

INSTALLATION

I\ Apparaten ska hanteras och installeras av minst
tva personer - risk for skada. Anvand skyddshandskar
for uppackning och installation - risk for skarskada.
Diskmaskinen ska endast anslutas till vattenledningen
med hjalp av en ny slangsats. De gamla slangarna
far inte ateranvandas. Alla slangar maste fastas
ordentligt sa att de inte lossnar under drift. Fol|
gallande foreskrifter fran den kommunala VA-enheten.
Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa. Apparaten maste
placeras mot en vagg eller byggas in i ett skap sa att
atkomst till dess baksida forhindras. For diskmaskiner
som har ventilationséppningar langst ned far dessa
Oppningar inte tackas 6éver med en matta.

FN Installation, inklusive vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utféras av behorig installator.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om detta
inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen. Hall
barn pa sakert avstand fran installationsplatsen. Nar
apparaten har packats upp, kontrollera att den inte har
skadats under transporten. Kontakta din aterforsaljare
eller narmaste kundservice om du upptacker nagot
problem. Efter installationen ska férpackningsavfallet
(delar i plast, polystyren o.s.v.) foérvaras utom
rackhall for barn - risk for kvavning. Apparaten maste
kopplas bort fran stromforsdrjningen innan nagon
installationséatgard utfors - risk for elektrisk stét. Under
installationen ska man se till att apparaten inte skadar
elsladden - risk for brand eller elektrisk stot. Satt inte
pa apparaten forran installationen har slutforts.

Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomlig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika risk
for krosskada. Vattenflodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodellen. Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med “25°C Max”, ar
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maximalt tillaten vattentemperatur 25°C. For alla
andra modeller ar maximalt tillaten vattentemperatur
60°C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet i vatten pa
maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterforsaljare om slangarna inte ar tillrackligt langa.
Forsakra dig om att tillopps- och avloppsslangarna
inte ar vikta ellerigentappta. Kontrollera att vatten- och
avloppsslangarna ar tata innan maskinen anvands
forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras ska du
sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och star pa
golvet. Justera dem om nodvandigt och kontrollera att
apparaten star helt plant med hjalp av ett vattenpass.

VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylten sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar éppen).

FN Det maste alltid kunna g& att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras fore
eluttaget och maskinen maste jordas i enighet med
gallande foreskrifter.

FN Anvand inte férlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

PN Om néatkabeln &r skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektrisk stot.

Om den monterade stickproppen inte passar till ditt
eluttag ska du kontakta en behorig elektriker. Drainte i
natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller stickkontakten
i vatten. Hall natkabeln borta fran heta ytor.

RENGORING OCH UNDERHALL

N VARNING: Forsakra dig om att maskinen ar
avstangd och bortkopplad fran stromférsérjningen
innan nagon form av underhallsatgard pabdrjas, risk
for elektrisk stot. Anvand inte angtvatt. Reparera eller
byt inte ut delar pa apparaten om detta inte direkt
rekommenderas i bruksanvisningen. Anvand endast
auktoriserad kundtjanst. Att sjalv reparara eller lata en
icke-professionell person reparera kan leda till farliga
resultat som kan leda till livshotande eller halsovadliga
skador och/eller betydande egendomskador.

KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%,
vilket framgar av atervinningssymbolen ¥v. Darfor
ska de olika delarna av forpackningen kasseras
pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande
lokala bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER



Denna produkt ar tillverkad av material som kan
ateranvandas eller atervinnas. Kassera den enligtlokala
bestammelser for avfallshantering. For mer information
om hantering, atervinning och &ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de
lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst eller
butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat
ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE). Genom att sakerstalla att denna produkt
bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen D¢ pa produkten eller pa den medféljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras
som hushallsavfall, utan ska lamnas in till en lamplig
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKUA BE3MNEKU

MILJORAD
Eco-programmetarlampligtforrengéring aven normailt
nedsmutsad bordsservis. Det ar det effektivaste
programmet med avseende pa den kombinerade
energi- och vattenforbrukningen fér denna anvandning
och det anvands i Overensstammelse med EU:s
lagstiftning om ekodesign.

En fullladdad diskmaskin som laddats upp till den
kapacitet som anges av tillverkaren kommer att leda
til energi- och vattenbesparingar i hemmet. Den
manuella férskéljning av porslin leder till 6kad vatten-
och energiforbrukning och rekommenderas inte. Nar
hushallets diskmaskin anvands enligt tillverkarens
anvisningar forbrukar diskmaskinen vid diskning av
porslin vanligtvis mindre energi och vatten an vid
handdiskning.

BAXIUBI NMPABUNA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Cnig AOTPUMYBATUCHA

[Mepen BUKOPUCTAHHAM npunagy npodntanmte Ui iH-
CTPYKLUIT 3 TEXHikM B6e3nekn. 36epexiTb X Ans BUKOpK-
CTaHHS1 Y ManbyTHbOMY.

Y Uuin iHCTPYKUii Ta Ha camoMy npunagi MicTaTbCA
BaXXNUBI MonepemkeHHA npo Hebesneky, sKi cnig
npounMTaTM i 3aBXauM BUKOHyBaTW. BMpPOGHUK He
Hece >OAHOI BiAMOBIAANbHOCTI 3a HEOOTPMMAHHS
UMX HCTPYKUiA 3 TEXHiKn Ge3neku, 3a HeHarnexHe
BUKOPUCTaHHS npunagy abo HenpaswuIibHe
HanawTyBaHHs eNleMEeHTIB YrpaBniHHSA.

N He possonsinte maneHbkum aitam (Bin 0 1o
3 pokiB) HabnwxaTtuca go npunagy. He gossonsnte
ManeHbknum aitam (Big 3 oo 8 pokie) nigxoautu
HaaTo 6nuabko Ao npunagy 6e3 NoCTIMHOro Harnaay.
[lo KopuCTyBaHHA NpunagoM AoMnycKarTbCa AiTw
BikOM Big 8 pokiB, 0ocobu 3 di3n4YHMMKN, CEHCOPHMMMU
4n  PO3YMOBMMW Bagamu, a TakKoX ocobu, sKi
MalTb HE3Ha4YHUM [OOCBIA YM  3HAHHA  WOAO
BMKOPUCTaAHHSA LIbOro npunagy, nve 3a yMOBM, LLO
Taki ocobu oTpumanu iHCTpyKUil woao 6esnevHoro
BUKOPUCTaHHSA npunagy, po3yMitoTb MOXITMBUA PUSKK
abo BMKOPUCTOBYHOTb Npwunag nig Harnggom ocib,
Wwo BignosigatoTb 3a ix ©6e3neky. He possonsnte
AiTaMm rpatuca 3 npuvnagom. He gossonanTe 4itam
BMKOHYBATN YULLEHHSA Ta OBCMyroByBaHHA npunagy
6e3 Harnsay AopoCmX.

NO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXHO: uel npunag He npusHaYeHui
Ana  ynpaeniHHA 3a  JOMOMOroK  30BHILLUHBOIO
KOMyTaUiHOro NpucTpoto, Hanpuknag, tanvepa abo
OKpEeMOI CUCTEMU ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.
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FN Lleii npunag npusHavyeHo ANt BUKOPUCTAHHS
B nobyTtoBux i nogibHMx ymoBax, Hanpuknag: y
KyXOHHMX 30HaX Mara3uHiB, oiciB Ta iHLLIMX po6o4mnx
cepemoBull; Yy  (pepmepCbkMx  rocnogapcTsax;
KnieHTamm B roTensix, MoOTendx, XocTtenax W
IHLUMX XXUTIOBUX NPUMILLIEHHAX.
N MakcumanbHy — KinbKicTb
BKa3aHo y nacropTi NpUCTpoLo.
I\ He sanuwainTte aBepusaTa y BiIKpUTOMY MOMOXEH-
Hi, 60 yepe3 HUX MOXHa nepedyennutTucs. BigumHeHi
ABepusita npunagy 3gaTtHi BUTpUMaTu nvule Bary Bu-
CYHYTOro 3aBaHTaXXeHoro BigaineHHs. He cigante i He
CTaBauTe Ha BidYMHEHI ABepusaTa, He KnagiTb Ha HUX
Oyob-siki npegmeTu.

FN NMOMEPEOXEHHA: Mwiouwi  3acobu  ans
NOCYOOMUMHOI MaLUMHW MaroTb CUSbHY TTYXXHY Jito.
BoHn MoOxyTb OyTm HagssBuyanMHO Hebe3neyHnmu
NnpU NPOKOBTYBAaHHI. YHUKaWTe KOHTaKTY 3i LUKIPOH
Ta oyMMa i He p[o3BonaAnTe AiTaM niaxoauTwn Ao
NOCYOOMUMHOI MaLUMHKW, KOnW ii ABepusaTa BigKpUTI.
Micna 3aBepLUEHHS LMKNY MUTTSA CNif NepekoHaTumcs,
LLIO EMHICTb N5 MUIOYOrO 3acOoBy NOPOXHS.

FN NMOMEPEOXEHHA: Hoxi Ta iHWi CTOMOBI
npvnagu 3 roCTpMMKM KiHUSIMU Crii KNacTu B KOLLMK
rOCTPUMM  KiHUAMW  OOHM3Y abo ropuU3OHTasnbHO,
iHaKLWe MOXHa rnopisaTucs.

I\ Llei npucTpit He NpusHadYeHnit Ans npodeciiHoro
BUKOPUCTaHHA. He kopucTtymnteca npunagom Ha
Bynuui. He 36epirante BubyxoHebe3neyHi abo roprodi
peyoBuHN (Hanpuknag, ©OeH3nH abo aepo3orbHi
GanoHuynkn) BcepeauHi abo nobnusy npunagy -
iICHYe pU3NK BUHWKHEHHS noxexi. Llen npunag cnig
BMKOPWUCTOBYBaTU nNuwe AN MUTTAS OOMAaLLHbOro
nocyay BignNoBigHO OO0 IHCTPYKUiN, HaBeOEHNX Y LbOMY

KOMMNMeKTiB  nocyay



nocidHuky. Boaa, sika BUKOPUCTOBYETLCS B npunagi,
HenpuaaTHa ansa nnTTa. BUKOpucToBymTe NnLLIE MUK
3acobu Ta 3acobu Ansi ononicKyBaHHS, SiKi MpU3HaYeHi
ANnd  aBTOMaTUYHOI NOCYOOMUWHOT MawwuHu. [lpu
[oOaBaHHI cori B NOM'AKLLYBadY BOAW Chif HeramHo
3anyCTUTU OOVH UMK, W06 YHUKHYTU NOLUKOMKEHHS
BHYTPILIHIX AeTanen BHacnigok kopogsii. 36epirante
MUIOYMIA 3acib, 3acib ana ononickyBaHHS Ta Cifb Y
MicusaX, HeOOCTYNHUX Ang aiten . lNepen BUKOHaHHAM
PEMOHTY Ta TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHS NepekpumnTe
nogayy Boau Ta BigKNYiTb abo Big'egHante
ENEKTPOXMBIIEHHSI. Y pasi BMHUKHEHHS Oyab-AKOl
HeCnpaBHOCTI HErAMHO BUMKHITb npunag.

YCTAHOBIJIEHHA

I\ YcrtaHoBrneHHss Ta 0BGCMyroByBaHHA npunagy
MatoTb BUKOHYBATW NPUHANMHI ABi 0COBU: iCHYE PU3NK
TpaBMmyBaHHS.[ligyacpo3nakyBaHHATaBCTAHOBIIEHHSA
npunagy BUKOPUCTOBYWTE 3axUCHI pykaBuUi - iCHye
pu3nk nopisiB. lig'egHanTe NocyqoMUAHY MallnHYy
A0 BOOOMPOBOAY, BMKOPUCTOBYIOYM JULIE  HOBI
KOMMNSIeKTN LwnaHris. He [O03BONSETLCA MOBTOPHE
3aCTOCyBaHHS  CTapuX  KOMMJIEKTIB  LUMAHrIB.
HeobxigHO HaginHO 3akpinuTM BCi wnaHrK, wob
BOHM He Big'egHanuca nig vyac pobotn npunagy. Npu
LUbOMY HeobXigHO JOTPMMYBaTUCA BCIX HOPMATUBHUX
BMMOr MiICLIEBOI YCTAHOBW 3 BOOHWX pecypciB. TUCK y
cuctemi BogonoctadaHHs: 0,05 - 1,0 MMNa. lMpunag
cnig posmictutn 6ina cTiHkM abo BOygyBaTu MOro
B mebnesun kopnyc, wob obmexutn goctyn Oo
3a4HbOI YaCTuHU Npunagy. YHuKante nepekpmBaHHA
CKaTepPTMHOK BEHTUNAUIMHUX OTBOPIB Ha HWXHIN
YaCTMHI NOCYOOMUWHUX MaLLVH (3a X HAsiBHOCTI).

I\ YcTtaHoBMeHHs1, y TOMy Yuchi Mig’'eqHaHHa nogadi
BOOM (3a HaAsIBHOCTI) i BWKOHaHHSA ENEeKTPUYHUX
3'e[JHaHb, a TaKOX PEMOHT Ma€e BUKOHYBaTU haxiBeLlb
BignosigHoI KkBanigikauii. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHANTE XXOOHY YaCTUHY Npunaay, SKLWO B iHCTPYKUi
3 ekcnnyaTauii NpsiMO He BKa3aHo, Lo Lie HeobXiaHO
3pobutn. He possonanTte aitam Habnwkatucb OO
MiCUsi  yCTaHOBMeHHA. PosnakyBaBwu npunag,
nepeBipTe, 44 HeMae Ha HbOMY MOLUKOIKEHb
nicns TpaHCMNOPTYBaHHA. Y BUNagKy BUHUKHEHHS
npobnem 3BepHiTbCA 40 NpoaaBusa abo Hanbnmkyoro
LUeHTpy nicnsanpogaxHoro obcnyroByBaHHs. [licna
YCTAHOBSIEHHS,  3anULIKM  YNAKoBKM  (NfacTuK,
NiHOMOMICTMPOSIOBI  €MEMEHTM | T.M.) MOBUWHHI
3bepiraTuca B HegoCTynHOMY Ans AiTerd Micui -
iCHye Hebesneka yayleHHsl. 3 METOK YHUKHEHHS
PU3NKY YPaXEHHS EneKkTPUYHUM CTPYMOM nepLu
HDX BUKOHyBaTW Oyab-siki poBOTM 3 yCTaHOBMEHHS,
cnig BiOKNKOYUTM npunag Big enektpomepexi. [lig

YaCc YCTaHOBIIEHHS MepeKkoHanTecd, LWo npunag
He nepeTuckae Kabernb >XMBMEHHA — ICHYE pU3MK
BUHWKHEHHS NOXeXi abo ypaKeHHS eneKkTpoCTPYMOM.
BMmukante npunag nvwe  nicns 3aBepLUEHHSA

npoueaypu Moro BCTAHOBIEHHS.
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Ao NnocygOMUNHY MaLUnHy BCTaHOBIEHO
OCTaHHbOHO B pAAY KYXOHHUX MeONIB i npunaais, yepes
WO € goctyn Ao ii GiYHOI CTiHKM, 30HY neTenb cnig
3aKkpuTw, Wo6 3anobirtn TpaBmMyBaHHI0. Temnepartypa
BOAWM Ha BMNYCKY 3anexuTb Big mogeri nocygoMUNHOL
MaLWWHN. AKWO NpUESHaHUA BMYCKHUA LUMAHT Mae
MapkyBaHHs «25°C Max», MakcumarnbHO gonyctuma
TemnepaTypa Boau gopisHioe 25 °C. [Insa ycix iHwmnx
Mogenen MakcumaribHa gornyctuma TemnepaTypa
Boan cknagae 60°C. He oGpizante wnaHmm i, Skwo
npunagn OCHaLLEeHO CUCTEMOK rigpoisonsuil, He
3aHyprOMTE MNNAaCTUKOBUM KOXKYX, Y IKOMY 3HaXoaUTbCA
BMYCKHUMA LUMaHN, Yy BO4y. SKWO LWNaHrim MakTb
HeOOCTaTHIO [OBXMHY, 3BEPHITLCA [0 MiCLEeBOro
avnepa. Cnig nepekoHaTUCs, Lo BNYCKHUA | 3NMBHUN
LUSTAHIN HE MatOTb BUTMHIB i LLIO BOHW HE NEPETUCHEHI.
lMepen neplunM BUKOPUCTAHHAM Npunagy nepesipTe
BMYCKHUW i 3NMMBHUN LLNMAHTN HA HAABHICTb NPOTIKaHb.
[NepekoHanTecs, WO BCi YOTUPU HIXKKM MILHO CTOSATb
Ha nignoasi, 3a notpebu BigperyntonTe ix, a NOTIM 3a
A0MNOMOrOH0 CMIMPTOBOIO PiBHSA NEPEBIPTE, YK igeanbHO
BUPIBHAHA NOCY4OMUHA MaLUVHA.

NMONEPENXXEHHA NMPO HEBE3NEKY YPAXEHHSA
ENEKTPUHHUAM CTPYMOM

MacnopTHa Tabnnyka 3HaxoanTbCA Ha Kpato ABEpPUST
nocyooMmnHoi mMawwuHnm (I BUOHO, Konwm aBepusTta
BiOKPUTI).

N Cnig 3a6e3neunTn MOXNMBICTb  Bif’€OHAHHS
npvnaay Big axepernaXMBneHHs LWNAXOM Bif €qHaHHS
lwTekepa (3a HasBHOCT) abo 3a [JOMOMOro
DaraTtonontocHOro  nepemMukaya,  BCTaHOBIIEHOMO
nepen posetkoto. Okpim TOro, npunag mae Oytu
3a3eMfeHnn BINOBIOHO OO MiCUEeBUX CTaHOapTiB
eneKkTpUYHOI 6e3nekn.

F'N He BukopucToByiiTE NOOOBXYBAYi, PO3rany>KyBauii
abo nepexigHukn. [icna NigKNOYEHHS enekTPUYHI
KOMMOHEHTU He MatoTb ByTU OOCSKHI KOPUCTYBAYEBI.
He BukopucTOBYyWTE Npunag, SKWO BW MOKpi abo
BGocoHiK. 3abOpoHSETBCA  KOPUCTYBaTUCS LM
npunagoM y pasi NOLKOMKEHHS] Kabento >XUBMEHHS
abo BWIKK, Ta y pasi HeHanexHol poboTn npunagy
ab0 NOLUKOMKEHHS UM NagiHHSA.

PN Akwo kabenb enekTPOXVBIEHHS MOLLKOMKEHNN,
cnig 3BepHyTUCA OO0 BUPOOHMKA, MOro CepBICHOMO
areHTa abo oci6 3 noagibHow kBanidikauiero Ons
3aMiHM  MOLLKOMKEHOro Kabens, LWob YHUKHYTH
Hebe3nekn ypaeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM.

AKWo BUIKa, KO OCHALLEHO npunag, He NigxoanTb
ONs pO3eTKW, 3BEepHITbCA [0  KeanidikoBaHOro
TEXHika. He TarHiTe 3a kabenb XMBNEHHA npunaay.
3abopoHAETECA 3aHYptOBaTU LUHYP XXMBMEHHS abo
LuTEencens y Body. TpumanTe LWHyp nogarni Big rapsaynx
NMOBEPXOHb.



OYULWLEHHA TA OBCITYITOBYBAHHA

N MOMNEPEMXEHHSA: Mepen 3aincHeHHaM 6yab-
AKMX onepauin 3 TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA npunagy
nepekoHanTecs B TOMY, WO npwurag BUMKHEHWUW i
BiZ'€QHAHUN B, [pKepena enekTPoOXMBNEHHA — iCHye
PU3NK YPaXKEHHSA eNeKTPUYHUM CTpyMoMm. Hikonu He
3aCTOCOBYMTE NPUCTPOI 41151 OYMLLEHHSA NApOM.

He pemoHTynTe CaMOCTIMHO Ta He 3aMiHAuTe
XOOHY 4YacTuMHY npunagy, SKWO B IHCTPyKUil 3
eKkcnnyataujii NpAMO He BKa3aHo, LUO Le HeobXigaHo
3pobuTn. BuKopuCTOBYMTE TiNbKM aBTOPU3OBaHE
nicnanpogaxHe  obcnyroByBaHHsA.  CaMOCTiMHWUIA
abo HenpodecCiHM PEMOHT MOXe NPU3BECTU 00
Hebe3neyHnx HacnigkiB, siki 3arpoXyrTb XUTTHO 4u
300poB’to Ta/abo [0 3HAYHMX MaTepianbHUX 30UTKIB.

YTUNI3AUIA NAKYBANNTbHUX MATEPIATJIB
MakyBanbHun matepian Ha 100% nignsrae BTOPUHHIN
nepepoOui Ta NO3Ha4YEeHUN CMMBOSIOM . Tomy pisHi
YacTMHM YyNakoBKW cnif yTunidyeBaTu BianoBsigarbHO
Ta 3rigHO 3 MiCLEeBUMM MpaBuiiamu LWOAO yTunisadii
BigxoAaiB.

YTUNISALUIA NOBYTOBUX NPUITAAIB

Llen npunag BurotoBneHo 3 marepianis, WO
nignsraloTe BTOPWUHHIN nepepobui abo npuaatHi
ANs MNOBTOPHOrO  BUKOPUCTAHHA.  YTunisymre

MOro BIAMOBIAHO OO MicueBUX nNpaBun yTunisauii
Biaxoais. [na oOTpuMaHHA [o4aTKoBOI iHopmauil
NpO MNOBOKEHHS 3 MOOYTOBUMM €NEKTPUYHUMMU
npunagamu, ix yTunisauito Ta BTOPUHHY nepepobky

3BEPHITLCA OO MICLEBUX OpraHiB, crnyxou ytunisauii
nobyToBuMx BigxoaiB abo B MarasuH, oe Bu npuadanu
npunag. Len npunag mapkoBaHO BIiAMOBIAHO [0
€sponencbkoi ampektmen 2012/19/€C npo Biaxoaun
€NeKTPUYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE).
3abesneumBlUM  NpaBWibHY  yTWUNI3adilo  LbOro
npunagy, BW AOMNOMOXeTe 3anobirtu HeraTtMBHUM
Hacnigkam Ons  JOBKing Ta 300poB'd  Nofen.
CumBon = Ha npoaykti abo B CynpoBigHiv
AOKyMeHTaUjil BKasye Ha Te, WO npunag He MOXHa
yTUnidyBaTtu sik NobyToBi Biaxoam, i Wo Noro NnoTpibHo
34aTuv Ha yTuni3auito 4o BignoBigHOro LeHTpy 36opy Ta
BTOPUHHOI NepepobKn enekTpuYHOro 1 eneKkTPoHHOro
obnagHaHHS.

NOPAAU LLOOO EHEPIO3BEPEXEHHA
Mporpama ECO nigxoguTb ANSA OYULLIEHHS MOMIPHO
3abpyaHEHOro nocydy OCKiNbKM BOHA € HanmbinbLu
edEeKTUBHOK 3 TOYKM 30pYy CYKYMHOrO CMOXMBAHHSA
eHepril i BOAW, i OCKINIbKM BOHA BUKOPUCTOBYETLCS
ONS OUiHKX BIigMOBIAHOCTI €KOMOriYHnX BUMOr [0
KOHCTPYKLT B pamkax €BpOnencbKnx HOpM..
3aBaHTaXeHHA noOyTOBOI MOCYAOMMUMHOI MaLUUHK
A0 3a3HadeHOi BUPOOHMKOM KifbKOCTi, crnipusiTume
eKOHOMiIi eHeprii Ta Boaw. [NlonepeaHe ononickyBaHHSA
npeaMeTiB nocyay Bpy4YHY NpM3BOAMTb 40 306iNbLUEHHS
CMOXMBAHHA BOAW Ta €Heprii i He peKkoMeHOYETbCA.
MuTtTa nocyay B noGyToBi MOCYAOMUMHIA MaLUWHI
3a3BUYan CNOXMBAE MEHLLE eHepril | BOAW, HDK MUTTS
BPY4HY, SIKLLIO BOHA BUKOPUCTOBYETLCS BiAMOBIAHO 40
IHCTPYKLUi BUPOOHMKA.
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